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van de Rebellenclub 


Een gelukkig mens 


oning Joessoef de Derde, de dikste sjah die ooit over 
K Perzië geregeerd had, lag ziek op zijn divan, Hij steunde 

en kreunde en voelde overal pijn, maar de oosterse 
dokters konden niets vinden dat hem kon genezen. 


„Eigenlijk mankeert u niets,’ zei een van hen. 

„Ik zal toch zeker wel weten of ik ziek ben of niet,” riep 
koning Joessoef boos en hij joeg zijn dokters het land uit. Hij 
liet geleerden uit Spanje, uit Engeland en Zweden komen. 

„H'm,”' zei de dokter uit Zweden, „uw ziekte heet verveling, 
u moet meer van uw divan afkomen en u ontspannen.’ 

„Hm, zei de dokter uit Engeland, „uw spieren zijn ver- 
slapt, u moet meer aan sport gaan doen.’ 

„H'm,” zei de dokter uit Spanje, „u lijdt aan ernstige vet- 
zucht, u moet een bijl pakken en hout gaan hakken in de ko- 
ninklijke bossen. Dan bent u over twee maanden zo gezond 
als een vis.’ 

Maar de koning was te lui om zich te ontspannen of om te 
gaan hardlopen. En hij, de vorst der vorsten, kon toch moeilijk 
met een bijl het bos intrekken en het werk gaan doen van een 
werkman! Dus bleef hij op zijn divan liggen, at en dronk te 
veel en rookte de ene pijp na de andere. En zijn kwalen werden 
steeds erger. 

Hij liet toen in alle hoeken van het rijk bekend maken dat 
er een heel hoge beloning werd uitgeloofd voor degene die 
hem beter kon maken. In spanning zaten de eerste minister 
en zijn ministers uit te kijken naar de komst van een nieuwe 
dokter, maar er verscheen niemand. En net toen zij de moed 
al hadden opgegeven, diende zich een oosterse monnik aan. 

„Ben je dokter?” vroegen de eerste minister en de groot- 
vizier. 

„Nee, dat niet,” antwoordde de oude monnik glimlachend, 
„maar ik genees de kwalen, waar een gewone dokter geen raad 
mee weet. En ik ben juist gekomen omdat ik dacht dat de 
dokters de koning niet konden genezen.” 

„Zo is het,’ antwoordde de eerste minister, „kom, probeer 
dan maar eens of jij meer succes hebt’ 

De oude monnik werd bij de koning toegelaten. 

De sjah zat tussen de kussens bleek en pafferig rond te 
kijken. 

De monnik haalde enkele instrumenten te voorschijn en stak 
allereerst een flinke naald in het hoofd van de vorst. De zieke 
vertrok geen spier van zijn gezicht. 

„Het hoofd van Zijne Majesteit is hol,’ mompelde de monnik 
en stak vervolgens de naald in het hart van de koning. Ook 
dat scheen de zieke niet te deren. 

„Zijn hart moet van steen zijn," fluisterde de oude monnik 
tussen zijn tanden. 

_ Toen prikte hij de naald in de maag van de zieke en met- 
een begon de vorst te brullen van de pijn. De ministers, 
de grootvizier en de bedienden verschoten van kleur en 
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van angst, maar de oude monnik bleef onbewogen toekijken. 

„Ik weet nu wat de kwaal is,” zei de monnik terwijl hij 
zijn instrumenten wegborg, „Zijne Majesteit heeft te veel met 
zijn maag gewerkt.” 

„Uw mond vloeit over van wijsheid," fluisterde de eerste 
minister. 

„Maar weet u ook een geneesmiddel tegen de kwaal ?”' vroeg 
de grootvizier. 

„Voordat het volle maan wordt, moet Zijne Majesteit het 
hemd aantrekken van een gelukkig mens,’ antwoordde de 
oude monnik. 

„Dat is nogal eenvoudig,” riep de eerste minister, „die 
hebben we zó gevonden.” 

De oude monnik antwoordde niet, maar vertrok terwijl een 
geheimzinnige glimlach om zijn lippen speelde. 

De minister liet in de stad bekendmaken dat alle gelukkige 
mensen terstond naar het paleis moesten komen. Vol spanning 
zaten al de groten van het rijk te wachten, maar niemand 
meldde zich. 

„Dat is vreemd,” zei de eerste minister. 

„Waarom geeft u uw eigen hemd niet?’ vroeg de groot- 
vizier, 

De eerste minister keek hem strak aan en de grootvizier 
boog het hoofd. Ze keken elkaar allemaal tersluiks aan. Nie- 
mand durfde antwoorden. Niemand van de aanwezigen voelde 
zich echt gelukkig. Stuk voor stuk waren ze ontevreden over 
hun betrekking, en veelal hadden ze het thuis niet gemak- 
kelijk of was er iets anders dat hun dwars zat. 

„Ik ga op reis,” zei de grootvizier. „Ik trek door het hele 
land om te onderzoeken of er nu werkelijk geen enkel ge- 
lukkig mens te vinden is.” 

Nog dezelfde dag vertrok hij. Van dorp tot dorp, van stad 
naar stad, dwars door het hele land reisde hij, maar niemand 
vond zichzelf gelukkig genoeg om zijn hemd af te staan aan 
de koning. De een werd geplaagd door pijnen, de ander had 
zijn vrouw verloren, een derde was niet fortuinlijk in zaken. 
Iedereen had wat en niet een van de mannen die hij ontmoette, 
voelde zich gelukkig. 

Op een dag vluchtte de grootvizier in een grot omdat er 
een zandstorm was opgestoken. Hij vond daar een oude herder 
die hem wat fris water en vijgen aanbood. 

„Wat zoekt u in de woestijn ?”’ vroeg de herder, toen ze een 
poos bij elkaar hadden doorgebracht. 

„Het hemd van een gelukkig mens,’ antwoordde de groot- 
vizier. „Maar nergens in het hele rijk heb ik een gelukkig 
mens kunnen vinden.” 

„Allah is groot,’ zei de herder rustig, „hij heeft uw schreden 
geleid en u naar de goede plek gevoerd” 

„‚Is het dan toch waar?” riep de grootvizier uit. „Ben jij 
gelukkig ? Verlang je dan niet naar een betere woning en naar 
betere kleren? Wil jij geen geld bezitten ? Waar schuilt dan 
jouw geluk?” 

„Och, antwoordde de oude herder, „er is niemand die 
mij benijdt in deze grot; ik kan er doen en laten wat ik zelf wil. 
En in jaren heb ik geen bezoekers gezien, waarom zou ik mij 
dan bekommeren om geld of betere kleren ? Geloof me, edele 
heer, het geluk woont in je eigen hart’ 

„Sta mij dan je hemd af,” vroeg de grootvizier. 

Vol vreugde dat hij tenslotte toch geslaagd was, haalde de 
grootvizier een flinke buidel goudstukken te voorschijn in ruil 
voor het hemd van de oude herder. 

Maar de man maakte zijn mantel van huiden los en toen zag 
de grootvizier, dat de enige gelukkige man in het rijk niet eens 
een hemd bezat. P. van Z. 
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SPRONG DE STOK 
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| OPEENS ZAG LINDA { HIER IS EEN BEKER MELK, MEVROUW. 
DE DEUR OPENGAAN EN SARA f í TREURT U NU NOG OVER UW KLEINZOON? 
BINNENKOMEN, vi HIJ IS HET NIET WAARD. 
KI WEEST U MAAR BLIJ DAT U HEM EN LINDA 
KWIJT BENT. 
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LINDA ZIEDDE VAN DRIFT, LINDA ZAG HOE SARA 
TOEN ZE SARA'S WOORDEN OPVING, STILLETJES EEN LA 
OPENTROK ACHTER DE 
STOEL VAN MEVROUW 
WAT GEMEEN! : CAMPBELL. 
ZE DOET POESLIEF TEGEN 
MEVROUW EN INTUSSEN STELEN 
MARTIN EN ZIJ ALLE KOSTBAAR- 
HEDEN UIT HET KASTEEL. 


/ 
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LINDA BEDACHT VLUG HOE ZE TUSSENBEIDE KON KOMEN, 
ZE KEEK UIT OVER ZEE; DE MIST WAS OPGETROKKEN, 
MAAR DONKERE WOLKEN PAKTEN ZICH SAMEN. 
OP DE WOELIGE GOLVEN DOBBERDE EFN BOOTJE. 


VLUG GREEP SARA ER DE SLEUe 
TEL UIT VAN DE SCHATKAMER, 
HET WAS MISSCHIEN EEN 
MOOIE GELEGENHEID OM SARA 
OP HETER DAAD TE BETRAPPEN, 
OVERLEGDE LINDA.» 


DAT BOOTJE, 
DAT NET BINNENVAART … 
HET LIJKT VEEL OP HET * 
BOOTJE, DAT DE HAND: 
LANGERS VAN MARTIN 
HADDEN. 


LINDA'S VERMOEDENS WAREN JUIST, HET WAREN DE 
HELERS DIE DE GESTOLEN KOSTBAARHEDEN HADDEN 
OVERGENOMEN VAN MARTIN EN SARA, 


TE BEKENNEN. 
MARTIN ZELF WAS NERGENS ENNEN. LINDA BEGREEP DAT ZE SNEL 


MOEST HANDELEN, ZE LIEP NAAR 
EEN ZIJDEUR VAN HET KASTEEL, 


GELUKKIG, 
NIET OP SLOT! 
IK KAN HIER BINNEN 


Td ene 
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HET IS EEN VERSCHRIKKELIJKE 
DIEVENBENDE. 


LINDA VERSTOPTE ZICH IN EEN NIS, TOEN SARA DE KAMER 
UITKWAM. TOEN SLOOP ZE HAAR NA IN DE RICHTING VAN DE 
OOSTELIJKE VLEUGEL. ZIJ WIST NU WAT ZIJ DOEN MOEST. 


HAAR OP HETER DAAD 
BETRAPPEN. IK ZAL 
HAAR EN MARTIN... 


EE 


so 


LINDA ZAG DAT SARA 


ON HAD GELIJK, 

ARA GING DE ECHTE 
KOSTBAARHEDEN 
NAAR DE GROT 
BRENGEN EN ZETTE 
LATER DE 
WAARDELOZE NAMAAK 
ERVOOR IN DE PLAATS 
IN DE KAST. 

HET ZOU LANG DUREN 
AMP- 


EER MEVROUW C 


BELL DE DIEFSTAL 
ZOU ONTDEKKEN, 


en 


LINDA HOLDE SARA HAASTIG ACHTERNA. il JUFFROUW 
DEZE HOORDE DE VOETSTAPPEN LINDA... 
ACHTER ZICH EN KEEK ONTSTELD OM. HOE KOMT 
U HIER! 
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DON EN IK WETEN 
NU HOE JIJ EN MARTIN 
MEVROUW CAMPBELL BESTOLEN 
HEBBEN. DAAR IS HET BEWIJS. 
JE KUNT HET NIET ONTKENNEN, 
IK HEB ALLES GEZIEN. 


‘TERWIJL LINDA NOG SPRAK 
KLIKTE ER IETS BĲ HET HET HARNAS 


BEWEEG!: DAT 
HARNAS. DE ZWARE BĲL GING 
OMHOO ad BETEKENT DAT DE 
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ALS JE MAAR WEET, 
DAT MARTIN IN DE TUN- 
NEL OP WACHT STOND. 

HIJ KOMT ME NU 
NATUURLIJK VERTELLEN, 

DAT HIJ DON NEER- 

GESLAGEN HEEFT JE 

ZIT ZELF IN DE VAL, 


El. Beresford 
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me 
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KORTE INHOUD: Gappy, die nog op kruk- 
ken loopt omdat ze kinderverlamming heeft 
gehad, en Jim gaan logeren bij Jane Wil- 
loughby op het vervallen kasteel Tullington 
van haar grootmoeder. Jim neemt als ge- 
schenk de waakhond Reus mee, die altijd het 
omgekeerde doet van wat hem bevolen wordt. 
Onderweg mag Jim meerijden in het oude 
wagentje van mevrouw Thorne, die op de 
Rozenhoek woont. Bij een benzinestation 
hoort Jim twee mannen op een verdachte ma- 
nier praten over de Rozenhoek, die zij willen 
kopen, Mevrouw Thorne voelt er niet veel 
voor. Op een avond hoort Jim er in de tuin 
iemand rondsluipen. 


et duurde maar even of hij kwam 
met een smak op de grond terecht, 
gestruikeld als hij was over een 
gevallen boomstam. 
„Halt! riep hij nog zo hard hij kon. 
„Halt! Wie is daar? Reus. ..! Reus!” 
Wederom kwam er geen antwoord. 
Maar wel hoorde Jim de takken kraken 
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en uit de richting vanwaar het geluid 
kwam, maakte hij op dat de vluchteling 
met een kleine omweg weer naar de 
Rozenhoek snelde. Deze had echter een 
voorsprong gekregen en toen Jim eindelijk 
weer de rand van het bos bereikte, was 
er op het grasveld, dat aan dit gedeelte 
van het huis grensde, niets bijzonders te 
zien. 

Klik. …… 

Wat was dat? Had Jim het goed ge- 
hoord ? 

Hijgend snelde hij naar de voordeur van 
de Rozenhoek, die hij net had horen 
sluiten. Voor alle zekerheid trok hij uit een 
van de bloembedden een flinke stok en 
stak het grindpad over. Haastig probeerde 
hij de deur te openen, maar deze gaf geen 
centimeter mee. 

Jim drukte met zijn volle gewicht tegen 
de deur, maar ook dat baatte hem niet. 
En dus greep hij de ouderwetse klopper, 
die gen eindje boven zijn hoofd hing en 


liet deze met een klap op de deur neer 
komen. 

Het geluid weergalmde door het huis en 
toen de echo was weggestorven, was Jim 
er bijna zeker van dat hij twee stemmen 
dringend hoorde fluisteren. Daarna bleef 
het stil: 

Opnieuw liet hij de klopper met kracht 
op de deur neerkomen. En daar klonk ein- 
delijk de stem van mevrouw Thorne. 

„‚Ik kom al!” riep ze vriendelijk. „Een 
ogenblikje, alstublieft” 

Jim leunde tegen de muur en slaakte 
een diepe zucht, zich het bezwete voor- 
hoofd afwissend. Wie het dan ook geweest 
mocht zijn die het huis was binnenge- 
vlucht, mevrouw Thorne was er in ieder 
geval niet van onder de indruk. Maar waar 
Reus zat was nog altijd een raadsel. Het 
leek wel alsof de aarde zich had geopend 
en hem had verzwolgen... 

Eindelijk klonken er voetstappen in de 
gang, er werd een sleutel omgedraaid en 


mevrouw Thorne verscheen op de drem- 
pel. Ze zag er even kalm en op haar gemak 
uit als gewoonlijk, 

„Kom maar binnen, Jim,’ zei ze be- 
daard. „Het spijt me dat ik je even heb 
laten wachten, maar ik was juist de klok 
van mijn grootvader aan het opwinden en 
dat is nogal een lastig karweitje. Lieve 
grutjes, wat zie jij er bezweet uit. Ben je 
aan het voetballen geweest of zo iets ?”’ 

„O nee, helemaal niet,” bracht Jim uit, 
die nog min of meer buiten adem was. Hij 
keek de gang door, maar behalve mevrouw 
Thorne en zichzelf kon hij nieraand ont- 
waren. Het enige geluid was afkomstig 
van een oude staande klok, die rustig 
voorttikte. Toen kon hij zich niet langer 
bedwingen. 

„Mevrouw Thorne,” riep hij uit, „er is 
hier iemand naar binnen geslopen! Ik 
voelde dat ik in het bos werd bespioneerd 
en ik ben erachteraan gegaan! Ik heb de 
deur nog juist horen dichtslaan !”’ 

Mevrouw Thorne keek Jim aandachtig 
aan en schudde vervolgens langzaam het 
hoofd. 

„Iemand naar binnen geslopen ?” her- 
haalde zij vriendelijk. „Ik denk dat je je 
vergist, Jim! Ik ben wel een minuut of vijf 
in de gang geweest en ik heb niemand ge- 
zien. Helemaal niemand gezien !’' 

Jim wist niet of hij waakte of droomde. 
Had hij zich dan zo vergist? Had hij 
slechts zijn eigen schaduw achterna ge- 
zeten ? Of... was het een spook geweest ? 
Maar waren er dan spoken die een deur 
konden dichtslaan ? 

Het duizelde hem. . 


HOOFDSTUK VIER 
Een geheimzinnige boodschap 


„Wat heb je daar voor een zware stok 
bij je, jonge vriend?’ vroeg mevrouw 
Thorne, een tikje achterdochtig. Ze wierp 
een zijdelingse blik op het wapen dat Jim 
zich in haar voortuintje inderhaast had 
verschaft, denkend dat hij in haar woning 
misschien een stroper of een inbreker zou 
aantreffen, 

„O... Die, .. Die lag aan de kant van 
het grindpad,” stotterde Jim. „Ik zal hem 
maar hier laten. U kunt hem vast wel ge- 
bruiken voor een van uw bloembedden.…'' 

De oude dame lachte hem vriendelijk 
toe. Jim wist nog steeds niet wat hij ervan 
moest denken. Hij was er absoluut zeker 
van dat hij iemand (of iets) had achter- 
volgd door de rand van het bos. Tussen de 
bomen en het huisje van mevrouw Thorne 
was de vluchteling spoorloos verdwenen. 
En terwijl hij nog juist de voordeur had 
horen sluiten, had mevrouw Thorne niets 
bijzonders gemerkt… 

Ben ik nou eigenlijk wakker of droom 
ik? vroeg hij zich weer af. Hij wreef zich 
de ogen uit en slikte. Ik ben toch zeker 
niet zo kinderachtig als Jane, die nog aan 
spoken gelooft ? 

Ondertussen had mevrouw Thorne de 


stok meegenomen naar de keuken. Even 
later kwam ze met een glas water terug. 

„Hier,” zei ze vriendelijk, „drink maar 
eens op. Je bent een beetje overstuur, ge- 
loof ik. Je hebt zeker te hard gerend.” 

Jim schudde verstrooid het hoofd. Wat 
er buiten in het halfduister ook gebeurd 
mocht zijn, het was nu wel duidelijk dat 
hij zich over de oude dame geen zorgen 
meer behoefde te maken. 

„Dank u wel," zei hij, met graagte een 
paar teugen van het koele water drinkend. 
„Tja, dan zal ik nu de meisjes maar eens 
opzoeken, anders maken ze zich ongerust 
omdat ik zo lang wegblijf. U weet dus 
zeker dat u mij verder niet nodig hebt, 
mevrouw 2” 

„Echt niet,’ luidde het antwoord. 
„Maar ik ben erg blij dat je je zo voor mij 
hebt ingespannen.’ 

„Neemt u mij dan maar niet kwalijk 
dat ik u heb lastig gevallen,” zei Jim met 
een kleur. 

„Niet in het minst,” stelde mevrouw 


„Wat heb je daar voor een zware stok 
bij je, jonge vriend?” 


Thorne hem gerust, terwijl ze glimlachend 
de voordeur opende. „Je komt een andere 
keer nog weleens terug, hè? En neem dan 
je vrienden maar mee.’ 

„Graag, mevrouw,” zei Jim. 

Reeds op de stoep staande herinnerde 
hij zich plotseling dat Reus al net zo on- 
vindbaar was gebleken als de vluchteling 
die hem vanuit de struiken had beloerd. 

„Wat ik zeggen wou,’ hernam hij, „u 
heeft zeker mijn hond niet in de buurt ge- 
zien 2 

Voor het eerst scheen mevrouw Thorne 
lichtelijk te schrikken. Maar na enige aar- 


„zeling kreeg ze haar zelfverzekerdheid te 


rug en antwoordde: „Je hond? Je bent 


hem, hoop ik, toch niet kwijtgeraakt ? Hij 


Jim floot zijn hond herhaaldelijk, maar het beest bleef weg. 


zal wel ergens op z'n eigen houtje aan het 
jagen zijn. Ik zou er maar niet over in de 
put zitten, als ik jou was. Het kan best 
zijn dat je hem onderweg wel terugziet” 

Jim stond op het punt een beschrijving 
te geven van het eigenaardige gedrag van 
Reus, maar wat schoot hij ermee op ? Hij 
had zich blijkbaar voor niets druk ge- 
maakt. Waarom ook van een mug een 
olifant maken ? 

„Ja, dat denk ik ook,''stemde hij toe. 
„Hij zal wel komen opdagen. Maar mocht 
u hem zien, wilt u dan zo goed zijn hem 
duidelijk te maken dat hij hier moet blij- 
ven? Dat is de zekerste manier om hem 
naar huis te sturen. Hij doet namelijk al- 
tijd alles verkeerd.” 

Mevrouw Thorne luisterde geamuseerd 
naar zijn instructies. 

„Komt in orde, hoor,” zei ze. „Wel 
thuis’ 

„Goedenavond, mevrouw Thorne,’ be- 
sloot Jim. 

De oude dame knikte hem nogmaals be- 
moedigend toe en sloot daarna de deur. 
Verbeeldde Jim het zich, of bleef ze hem 
achter het ruitje staan nakijken ? Het was 
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ondertussen bijna vol- 
ledig donker geworden 
en toen hij een steelse 
blik achterom wierp, 
viel hem niets bijzon- 
ders op. De Rozenhoek 
lag daar even vreed- 
zaam als voorheen, 

„Ach wat,’ mopper- 
de hij in zichzelf, 
„Allemaal onzin. Laat 
ik maar gauw zien dat 
ik Gappy en Jane in- 
haal.” 


Hij stapte stevig 
door over het bospad, 
dat hij nog maar amper 
goed genoeg kende om 
de weg naar Tullington 
terug te vinden. Ge- 
lukkig hoorde hij na 
een kwartiertje de 
beide meisjes in de 
verte praten en weldra 
voegde hij zich bij hen. 
Gappy had ondertus- 
sen weer in haar rol- 
stoel plaatsgenomen, 
die door Jane werd 
voortgeduwd. 

Jim werd met vragen 
bestormd en moest 
nauwkeurig verslag 
doen van zijn bevin- 
dingen op de Rozen- 
hoek. Hij vertelde 
woordelijk wat me- 
vrouw Thorne hem 
had verteld. 

„En toch,” zei hij, 
„ben ik er zo zeker 
van als twee maal 
twee vier is, dat er iemand moet zijn 
geweest. Ik kreeg op een gegeven mo- 
ment het rare gevoel dat ik begluurd 
werd, zonder te weten door wie of 
wat. Je kent dat wel,” ging hij na een 
korte pauze voort. „Als je op school zit te 
dromen en de onderwijzer merkt opeens 
dat je er niet met je hoofd bij bent, krijg je 
het ook weleens. Weet je wat ik bedoel 2” 

De meisjes knikten instemmend. 

„Maar als er werkelijk iemand is ge- 
weest, moet mevrouw Thorne hem toch 
hebben gezien ?”’ opperde Gappy. „Ze zei 
immers dat ze een hele tijd in de gang 
bezig was geweest met het opwinden van 
die oude klok ? Tenminste als de vluchte- 
ling zich niet ergens had verstopt in de 
gang natuurlijk.” 

„Bestaat niet,’ bracht Jane overtuigd 
in het midden. „Ik ken die gang heel goed. 
Die klok staat vlak bij de voordeur. Dat 
zul jij ook wel hebben gezien, hè, Jim ? 
Nou, als mevrouw Thorne met die klok 
bezig is geweest, kan er beslist niemand 
door de voordeur zijn binnengekomen 
zonder dat zij hem heeft gezien.” 

„Wacht eens even, jongens,” zei Gappy 


ineens, haar hand op de arm van Jim 
leggend, die naast de rolstoel liep. „Er is 
nog één andere mogelijkheid. Als die 
spion nu eens met mevrouw Thorne be- 
vriend is 2’ 

Jim bromde wat voor zich heen. Het 
denkbeeld kwam hem belachelijk voor. 

‚„Mooie vriendschap,” zei hij. „Gaat zo 
iemand zich dan in het bos verstoppen om 
andere mensen te begluren en neemt hij de 
benen, zodra hij wordt ontdekt ? Ik geloof 
er niets van.” k 

Intussen waren ze het dorp Tullington 
gepasseerd en sloegen de weg naar het 
kasteel in. Nu en dan bleven ze staan om 
te luisteren of ze wellicht enig teken van 
leven konden ontdekken dat van Reus 
afkomstig kon zijn. Jim riep en floot zijn 
hond herhaaldelijk, maar het beest bleef 
weg. 

Ze waren er geen van drieën helemaal 
gerust op dat hij wel terecht zou komen. 
Per slot van rekening had hij het kasteel 
pas voor het eerst van zijn leven gezien. 
Of hij werkelijk een goede speurder was, 
moest nog blijken. Bovendien, zo bedacht 
Jim, was het niet ondenkbaar dat hij in de 
schemering in het bos in de een of andere 
val was getrapt die een stroper had gezet. 
En wat dan ? 

„Och,” beweerde Jane tot zijn gerust- 
stelling, „je hoort hier maar zelden van 
stroperij. En gesteld dat Reus in een val 
zat, dacht je dan niet dat hij was gaan 
janken? Dan hadden we hem al lang ge- 
hoord. Niks, hoor, hij is vast een stuk 
wild op het spoor geraakt” 

„En als hij de weg niet terugvindt >” 
vroeg Jim. 

„Dan geven we een raamadvertentie op 
bij de boekwinkel in het dorp," stelde 
Jane voor. „Als iemand Reus één keer 
heeft gezien, vergeet hij hem niet licht. 
Je zult eens zien, hoe gauw we dan be- 
richt krijgen’ 

Dat was een idee dat Jim aanzienlijk 
opluchtte. Zozeer zelfs dat hij de raadsel- 
achtige verdwijning van de spion op de 
Rozenhoek een poosje uit zijn hoofd kon 
zetten. 

De rest van de weg praatten ze over 
koetjes en kalfjes. En natuurlijk over 
Reus, die niet alleen op Jane, maar ook op 
haar grootmoeder, de vude mevrouw 
Willoughby, een enorme indruk had ge- 
maakt. 

„„Oma wist eerst niet goed, wat ze met 
hem aan moest,’ vertelde Jane. „Het was 
nog maar een geluk dat jij haar een beetje 
op zijn komst had voorbereid, Gappy! En 
de hoofdzaak was tenslotte, dat ze hem 
van Jim cadeau kreeg. Al ziet hij er nog 
zo wild uit, 't zal best wennen. . …” 

Op dit ogenblik stapten ze over de op- 
haalbrug de binnenplaats van het kasteel 
op. Ze spraken af dat ze mevrouw 
Willoughby voorlopig niets zouden ver- 
tellen van wat ze hadden beleefd. En als 
ze naar Reus mocht vragen, zou Jim zeg- 
gen dat hij zoveel had gerend dat hij on- 


derweg was blijven liggen om een poosje 
te rusten. 


Na al hun avonturen en de flinke tocht 
die ze in de openlucht hadden onderno- 
men, aten ze die avond als een stelletje 
hongerige wolven. En na de maaltijd 
kregen Gappy en Jim al spoedig last van 
de slaap, zodat ze echt hun best moesten 
doen om hun gedachten bij het monopolie- 
spel te houden, waar Jane verzot op bleek 
te zijn. 

Oma Willoughby ontging het niet dat 
haar gasten erg vermoeid waren. Ze 
schonk nog een kopje thee in en merkte op 
dat zij het maar niet te laat moesten 
maken. 

„Jullie kunnen nog net zo vaak wande- 
len als je wilt,” zei mevrouw Willoughby. 
„En morgen komt er weer een dag.” 

‚Nu u het zegt, oma,” begon Jane op- 
eens, „is het eigenlijk waar dat het daar 
weleens spookt ? Bij de Rozenhoek, bedoel 
ik.” 

Mevrouw Willoughby liet haar bril in 
haar schoot vallen en keek haar klein- 
dochter vol verbazing aan. 

„Hoe kom je dáár in vredesnaam bij 2” 
vroeg ze. „Ik heb er nog nooit van mijn 
leven van gehoord. Ofschoon... Er zijn 


„Is het eigenlijk waar, 
dat het daar weleens spookt?” 


natuurlijk mensen die zo'n eenzaam ge- 
legen, oeroud huisje een geschikt onder- 
werp voor spookverhalen vinden. Dat 
maakt het des te interessanter voor ze, 
denk ik.” 

„Ik geloof dat mevrouw Thorne een 
heel aardige oude dame is,’ merkte 
Gappy op. „Ik vraag me eigenlijk af 
waarom ze daar zo op haar eentje woont, 
ver van het dorp en zonder dat ze enige 
aanspraak heeft” 

Mevrouw Willoughby zuchtte. 

„Ach, zei ze, haar brilleglazen poet- 
send, „dat is eigenlijk een droevige ge- 
schiedenis. Ik herinner me nog als de dag 
van gisteren dat ze trouwde. Met een heel 
aardige man. Ze kregen maar één kind, 
een dochtertje, Yvonne. Later, toen 
Yvonne een jaar of twintig was, maakte 
ze eens met haar ouders een zeereis en bij 
die gelegenheid ontmoette ze een jonge- 
man, met wie ze verloofd raakte. Ze ging 
met hem trouwen en vertrok naar Nieuw- 
Zeeland, waar hij een schapenfokkerij had. 
Zeschreef haar moeder geregeld, totdat.” 

Oma Willoughby zweeg en zette lang- 
zaam haar bril weer op. 

„Totdat wát, oma?’ drong Jane aan. 

„Toen haar ouders bericht van Yvonne 
hadden gekregen dat zij een baby had, 


was het opeens afgelopen met de brie- 
ven,” hernam grootmoeder Willoughby. 
„Haar vader stuurde de ene brief na de 
andere en later nog een paar telegrammen, 
maar hij kreeg eenvoudig geen antwoord. 
Pas een hele tijd later kwam er een kort 
briefje van zijn schoonzoon. . 

Weer pauzeerde de oude dame en ging 
daarna voort: „Er stond in dat Yvonne 
overleden was en dat haar man zijn 
fokkerij had verkocht en dienst had ge- 
nomen bij de marine. Het was voor het 
echtpaar Thorne een verschrikkelijke 
slag. Ze vroegen herhaaldelijk nadere in- 
lichtingen, nraar al hun brieven kwamen 
onbestelbaar terug.” 

„En wat was er gebeurd met de baby 2’ 
informeerde Gappy op zachte toon. 

„Niemand die het weet,’ luidde het 
antwoord. „Meneer Thorne begon on- 
middellijk te sparen voor een reis naar 
Nieuw-Zeeland, waar hij zelf een onder- 
zoek wilde instellen. Maar nog voordat hij 
het enorme bedrag van de overtocht half 
bijeen had, kwam hij te overlijden aan 
een hartkwaal. Het was een vreselijke tijd 
voor mevrouw Thorne. En sindsdien leeft 
ze van de wereld afgezonderd op de Rozen- 
hoek, in het huisje dat haar zo dierbaar 
185 Wordt vervolgd 
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Het was sportdag in Speelgoedland en Wikwak de wekker 
wilde meedoen aan hardloopwedstrijden. ‚Kom mee, 
vlug," zei Kwink, die ging kijken. Maar in plaats van harder 
begon Wikwak steeds langzamer te lopen. ‚Ik moet eerst op- 
gewonden worden,’ zei Wikwak tegen Kwink. 


Er was geen tijd meer om onderweg Wikwak op te winden, 
daarom droeg Kwink hem maar naar de baan. Meneer 
Knoopjes stond al klaar. Willie Stropop en Bimbo stonden 
ook al gereed voor de strijd. „Ik ben dadelijk klaar!’ zei 
Kwink, die Wikwak begon op te draaien. „Even wachten.’ 


ledereen wachtte op het startschot, „Hard lopen, jullie!" zei 
Kwink alvast, nog voordat de hardlopers vertrokken waren. 
Meneer Knoopjes hield zijn pistooltje in de lucht. „Klaar? 
Een... twee... drie,“ riep hij en paf! zei het pistooltje. 
Willie Stropop en Bimbo schoten weg. 
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Maar er was iets vreemds aan de hand met Wikwak, in plaats 
van vooruit te lopen liep hij achteruit. „Hipperdeflip!'' riep 
Kwink uit, toen Wikwak hem omverliep. „Je gaat de ver- 
keerde kant uit! Even later werden Klaartje Klomp en Klaas 
Hooi ook al ondersteboven gelopen. 


Wikwak was zelf even verbaasd als de anderen. Maar hij kon 
niet vooruitlopen, want Kwink had naar de verkeerde kant 
gedraaid. Help!’ riep hij, terwijl hij verder terugliep. 
Gelukkig kwam Tommie de speelgoedsoldaat er aan. Samen 
met Kwink liep hij Wikwak achterna. 
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Tommie en Kwink renden langs de oever mee, Even later 
zagen ze nog meer bootjes. „Je doet nu mee aan de roei- 
wedstrijden!‘* juichten ze. Wikwak hoorde het en trapte 
steeds harder totdat hij bij het eindpunt kwam. „Je hebt 
gewonnen!’ zei de jury, 


GN 
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‚Pas op, de vijver!’ riep Tommy nog, maar Wikwak was al 
van de vlonder afgestapt en viel achterover, Maar het liep 
goed af, omdat hij gelukkig in een roeibootje was getuimeld, 
Zijn beentjes gingen nog op en neer en stuurden zo de boot 
verder de vijver op. 


Wat was Wikwak blij, Hij had een enorme doos chocola ge- 
wonnen. Kwink betreurde het dat hij verkeerd gedraaid 
had. „Maar zonder jou had ik nooit gewonnen," zei Wikwak 
smullend, terwijl ze samen heerlijk over de vijver dobberden; 
„lij krijgt de helft van het lekkers.” 
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OP EEN MIDDAG ECHTER, 
TOEN THORE EVEN AAN DE RELING STOND, 
ONTWAARDE HIJ DE KUST VAN AFRIKA, 


NA HET PASSEREN VAN DE EVENAAR WAS ER OP ZEE WEINIG TE BELEVEN. DAGENLANG 
WAS ER NIETS ANDERS TE ZIEN DAN WATER EN WOLKEN; EEN ENKELE KEER ZAGEN ZIJ IN TOT ZIJN VERBAZING HOORDE HIJ IN DE 
DE VERTE EEN ANDER SCHIP, LUCHT HET GERONK VAN EEN MOTOR. 


EVEN LATER ZAG HIJ UIT DE WOLKEN EEN KLEIN VLIEGTUIG TE VOORSCHIJN KOMEN. 
HET VLOOG RECHT OP DE FALDUN AF. HET WAS WAARSCHIJNLIJK EEN SPORTVLIEGER, 
MAAKTE THORE VOOR ZICHZELF UIT, DIE IN DE OMGEVING EEN TOCHTJE MAAKTE, 

HET SCHIP HAD GEZIEN EN NU EENS KWAM KIJKEN, WELKE BOOT OP DE HAVEN AFSTEVENDE. 
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OOK TOEN DE DOUANE ZIJN WERK HAD GEDAAN EN THORE MET DE STUURMAN DE WAL OP 
KON GAAN, ZAGEN ZIJ EERST NIEMAND ANDERS DAN HANDELAARS, DIE HUN KLEEDJES, 
VAASJES EN ANDERE SOUVENIRS LUIDKEELS AANPREZEN, 


WANT TOEN ZIJ DICHT BĲ DE HAVEN 
GEKOMEN WAREN, WAS ER GENOEG TE 
ZIEN! ALLERLEI HANDELAARS KWAMEN 
IN KLEINE SLOEPJES NAAR DE FALDUN. 
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Z OE 
DE FALDUN ZOU HIER IN DOK GAAN; ZIJ BEHOEFDEN DUS GEEN HAAST TE MAKEN MET TOEN ZIJ AAN EEN KRAAMPJE WAT 
LADEN EN LOSSEN, THORE ZOU VOLOP GELEGENHEID KRIJGEN OM DE VREEMDE STAD LIMONADE DRONKEN, ZAG DE STUURMAN 
TE BEZICHTIGEN. 5 DAT THORE PLOTSELING SCHROK. 


NAAR EEN MAN IN HET GEWOEL VAN KOOPLIEDEN EN LASTDRAGERS, „DAT IS DE 
MAN DIE MIJ IN SOUTHAMPTON IN HET RUIM HEEFT GEDUWD. VLUG, STUURMAN!" 


HIJ VERSLIKTE ZICH BIJNA EN WEES 
OPGEWONDEN 


DRINGEND EN DUWEND STORTTE HIJ ZICH IN DE MENIGTE OM DE MAN TE ACHTERVOLGEN. 
DE STUURMAN VROEG NIETS, MAAR VOLGDE HEM, BANG DAT HIJ THORE UIT HET OOG 
ZOU VERLIEZEN. 
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e man van staal 


GRIJP DE 
MAN VAN STAAL, 
EN SLUIT HEM IN 
DE GEVANGENIS! 


U BEVEELT, 
HOOGHEID! 


ARCHIE WERD VASTGEKLONKEN 
AAN EEN SCHANDBLOK. 


VERSLAGEN DOOR DE ONVERWACHTE 
TEGENSPOED LIEP TED OP DE RADJA TOE. 


TED HAD ARCHIE WEL KUNNEN 
LATEN ONTSNAPPEN, MAAR HIJ 
LIET HEM RUSTIG WEGLEIDEN. 


HET LIJKT ME 
BETER DAT ARCHIE 
RUSTIG MEEGAAT; ANDERS 


HOOGHEID, HET IS EEN 
VERGISSING, LAAT ME HET U 
MOGEN UITLEGGEN. 


HIJ IS IN ON- 


GENADE GEVALLEN 
OMDAT HIJ ONZE KUNST- 
WERKEN VERNIELD HEEFT 
EN ECN VERRADER HEEFT 

LATGN ONTSNAPPEN, DE 
RESHTBANK ZAL ZIJN 


ER ZAL HEEL WAT 
MOETEN GEBEUREN, 


TOESTEMMING 
KRIJGEN OM DE 
JUWELENFEESTEN 
TE FILMEN. 


ARCHIE. HIJ 
ZAL DAAR Z'N 
VEROORDELING 
MOETEN AF- 


EEN SOLDAAT RUKTE ARCHIES 
ONDERSCHEIDINGS TEKEN AF. 
e HIJ IS ONZE 
VIJAND! WAAROM 
BRAK HIJ ANDERS 
HET STAND- 
BEELD AF? 


JE HEBT 
HET RECHT 
VERSPEELD NOG 
LANGER EEN 
ONDERSCHEIDING 
TE DRAGEN, 


HEM EEN KOPJE 
KLEINER! 


KEN WILDE TUSSENBEIDE KOMEN 
TOEN EIEREN EN TOMATEN NAAR 
ARCHIE GEGOOID WERDEN. 

er 


KOM MEE, 
MAN VAN STAAL, JE MOET 
VOOR HET GERECHTSHOF 

VERSCHIJNEN. 


KIJK, HOUTEN 
BALKEN EN IJZEREN 
SLOTEN HEBBEN DE MAN 
VAN STAAL VOORGOED 
BEDWONGEN. 


" HET SCHIJNT 
NU TOCH WEL BITTERE 
ERNST TE WORDEN. 


% HET ZIET 
7 ER NIET NAAR 
UIT, DAT ARCHIE 
ER GOED 
AFKOMT. 


FRONSEND KEEK DE RADJA NAAR 
HET TAFEREEL. 


ARCHIE 
HEEFT ME TROUW 
GEDIEND, MAAR 
TOEN HIJ FAALDE, 
VERDIENDE HIJ EEN , 
HARDE STRAF, 


KEN WAS DE EERSTE DIE DE PALEIS- 
WACHT ZAG NADEREN, 


KIJK, ZE KOMEN 
P ARCHIE HALEN MET 
OLIFANTEN, ZODAT HIJ 
NIET KAN 
ONTSNAPPEN. 


DE MINACHTENDE OPMERKINGEN 


VAN HET VOLK WAREN TE VEEL 
VOOR TED. 


ARCHIE BEDWONGEN? 
MOET JE EENS ZIEN WAT 
HIJ NOG KAN. KIJK!... 


NEE MAAR, 
HIJ BREEKT 
DE BALKEN ALS 
LUCIFERS- 
HOUTJES! 


IN ARCHIE, DE MAN 
PP VAN STAAL, IS SCHUL- 
DIG BEVONDEN VAN 


VERRAAD, DOORDAT HIJ 
YOGINI LIET ONTSNAPPEN, 
VOORTS HEEFT HIJ KOST- 
BAAR BEELDHOUWWERK 

| VERNIELD, DAARVOOR VER- 
OORDELEN WE HEM TOT 
DWANGARBEID : ĳ 


ZWAAR GEBOEID WERD ARCHIE 
VOOR HET GERECHTSHOF 
GELEID. 

sy 
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OP AANKLACHT VAN MEVROUW 
PRIEM WAS ER EEN GERECHTELIJK 


BEVERDIE BRENG DIT 


GEVAAEDIGD, / MORGENOCHTEND ‘NAAR 
DE OLMENHOVE. DE 
RECHTSZITTING BEGINT 
OM TWAALF UUR 
‘S MIDDAGS. 


e be Ä À 
ZE WISTEN NIET DAT DE VREEMDELING GRAAG WILDE 
DIDI TROK DE VREEMDELING AAN DE MOUW MEE NAAR BLIJVEN OM PERSOONLIJKE REDENEN. 


BINNEN. 


NEEM U BENT 
ME NIET VAN HARTE WELKOM 


KWALIJK, BĲ ONS. EET U MEE? 
MAAR DE [là 2 
KLEINE MEID | 


EVEN LATER ZETTEN ZE ZICH AAN DE GEZELLIG 
GEDEKTE TAFEL. 


HOUDT U AL} JUFFROUW 
VAN ROZIJNEN- y BABBEL- 
BROOD? U MAG Ó p en 

WEL TWEE 

SNEETJES 


OP DE OLMENHOVE, 

WAAR DE JACKSONS WOONDEN, 
WAS ONVERWACHTS EEN 
VERMOEIDE GAST VOOR DE 
MAALTIJD UITGENODIGD, 


NN 


HIJ IS DOODOP! 
HIJ IS ZELFS TE MOE OM 
ZIJN HANDEN TE WASSEN 
VOOR HET ETEN. 
HINDERT NIET, 
HÈ, KATY? 


IK HEB IN TIJDEN 
NIET ZO GEZELLIG GEGETEN. 
HARTELIJK DANK, EN NU ZAL 
IK MAAR EENS OPSTAPPEN. 


KATY OVERLEGDE FLUISTEREND EVEN 
MET DE KINDEREN. à 


HIJ IS ZO MOE, 
JONGENS. ZULLEN WE 
MAAR VRAGEN HIER TE 
BLIJVEN SLAPEN? 


WAT BLOEMEN 
VOOR DE 
LOGEERKAMER 
PLUKKEN. 


KATY NODIGDE DE GAST 


UIT TE BLIJVEN. 


DE VREEMDELING KEEK 


HAAR AAN. 


WILT U NIET 
BLIJVEN SLAPEN? 
DE LOGEERKAMER 
IS KLAAR. 


ERG VRIENDE- 


el 


7 GEEN SPRAKE 
VAN! U BENT VAN 


MAAR GEEN 


HARTE WELKOM. / FIJN, IK GA 


ZEG HET 


LIJK VAN U, MAAR 


IK WIL UW GAST- 
VRIJHEID GRAAG 


HEM MAAR 
GAUW, 


BELONEN EN IK 
HEB GEEN... 


GAUW BLOEMEN 
PLUKKEN. WELKE 
VINDT U HET 
MooIlsT, 
MENEER? 


AAN DIDI'S NIEUWE BROEK. 


ZAL IK DE SCHEUR 
IN UW JAS EVEN MAKEN? 
TOMMY ZAL U STRAKS DE 
LOGEERKAMER 
WIJZEN. U ZULT 


LATER, OP HET BALKON, NAAIDE KATY DE KNOPEN 


TOEN ZIJN JAS GENAAID WAS, GING DE GAST NAAR 
BOVEN. HIJ KEEK GOEDKEUREND DE FRISSE, GEZEL- 
LIGE KAMER ROND. 
IK ZAL HIER SLAPEN 


ALS EEN VORST, EEN 


IK HOOP 
DAT HET 
NAAR UW ZIN 
IN IS, MENEER, 


RAAM TOEKEEK. 


EN DIE 
KINDEREN NOEMEN 
ZE DE WILDE 
JACKSONS! 


KATY EN DE KINDEREN DEDEN NOG EVEN HUN AVOND- 
KARWEITJES OP HET ERF, TERWIJL DE VREEMDELING UIT ZIJN 


8 RK MENEER. 
DAT IS DUKE, DIE 


STAPELS GELD VOOR 
ONS GAAT WINNEN OP 
DE WEDRENNEN; DAN 


OLMENHOVE NIET TE 
VERKOPEN 
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HOOFDSTUK I 
Zwemles onder water 


p een zeiltocht met de familie John- 
son maakten Pim en Jim voor het 


eerst kennis met het zorgeloze leven 
aan de Caribische Zee. Al was het zeilen 
niets nieuws voor hen, met een boot als 
de Karaibe had de vijftienjarige tweeling 
mog nooit gevaren. 

Het was een op Antigua gebouwde 
sloep van acht meter lang met een extra- 
lange mast. Een betrouwbaar scheepje, 
waarmee je op de tropische wateren bij 
elke weersgesteldheid kon zeilen. 

Jim, die in de ruime stuurkuip met 
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door Fred Falkner 


gemak zijn lange benen kon uitstrekken, 
slaakte een zucht van voldoening. 

„Ik kan er met mijn verstand haast 
niet bij, dat Pim en ik veertien dagen 
geleden nog met een rooie neus van de 
kou in Canada zaten,” zei hij tegen Roger 
Johnson, die de helmstok hield. „Het lijkt 
eeuwen geleden dat we van huis zijn ge- 
gaan na het bericht dat vader hier een 
nieuwe baan kreeg." 

Roger lachte en zei, dat Jim nu maar 
niet meer aan kou en regen moest denken. 

Hij en zijn broer Richard konden uit- 
stekend met de boot omgaan. Hun zusje 
Penny, met haar twaalf jaar de jongste 
van het gezelschap, trouwens ook. „Heel 


aardig — voor een meisje," zeiden haar 
broers graag om haar te plagen, En Penny 
deed dan altijd of ze heel kwaad werd. 

Penny had even geluisterd naar wat 
Jim zei. Toen keerde zij zich weer om 
naar Pim, met wie zij zat te praten. 

„‚Ik kan er óók niet bij dat het nu ergens 
op de wereld steenkoud is,"-zei zij pein- 
zend. „En dat er sneeuw ligt! Weet je dat 
wij nog nooit sneeuw hebben gezien? 
Geen van allen. Ik zou ’t best eens willen 
zien. Zeg, is het in Canada heel anders dan 
hier 2” 

Pim lachte. „Nou, reken maar,” zei hij. 
„Zo ánders als het maar kan. Wij hebben 
natuurlijk ook zee en land, en soms zon, 


en een heleboel regen, maar. .. maar, nou 
ja, het is gewoon ánders, hè. Hier zijn 
zandstranden en kokospalmen. Wij heb- 
ben thuis een strand van kiezelstenen, en 
ceders en grote dennenbossen, kilometers 
ver, tot aan de bergen. Maar er woont in 
die uitgestrekte bossen meestal geen mens. 
Wel dieren natuurlijk, allerlei soorten. 
Beren en wolven. En wij hebben ook 
grote steden. Groter dan New Orleans.” 

Pim was even stil en keek in gedachten 
verzonken over de dansende golven” De 
boot lag bijna tot z'n gangboord in het 
water. Roger liet hem een beetje opkomen. 
Het was een prachtige dag. De zee was 
echt zo blauw als op een prentbriefkaart, 
vonden Pim en Jim. Zes pelikanen scheer- 
den op gelijke afstanden van elkaar vlak 
boven het water. In de lucht, die maar 
iets lichter blauw was dan de zee, dreven 
witte wolkjes. Er stond een zoele wind, 
die de êrgste zonnehitte temperde, de 
zeilen vam de boot volblies en het schuim 
achter hen wegveegde. 

Niemand zei iets, totdat Pim was uit- 
gedacht en weer begon te praten. 

„Antigua lijkt op een sprookjesland,’ 
zei hij. „Felle kleuren, warm water, lauwe 
lucht en vrolijke mensen. Ons land is erg 
groot; het is gewoon zó groot, dat niemand 
het wil geloven als je ’t vertelt. En mooi 
is het ook, al is alles er harder dan hier. 
Maar ook — ánders.” 

Er viel een korte stilte en Pim schaam- 
de zich een beetje, omdat hij dat zo heftig 
had gezegd. Maar Jim schoot hem te hulp. 

„Reis heel de wereld door,” riep hij 
met z'n hand op z'n hart en z'n hoofd 
achterover, „van achteren en van voren. 
De liefde tot zijn land is ieder aange- 
boren!’ 

Daar moesten ze allemaal om lachen. 

Roger ging voor anker in een smalle 
inham aan de zuidpunt van het eiland 
Antigua bij een licht hellend strand van 
fijn wit zand. Kokospalmen en naaldhout 
gaven vlak aan de rand van het water 
wat schaduw. 

Richard wees naar de met struiken en 
kreupelhout begroeide strook land daar- 
achter. 

„Daar moet je niet heengaan,’ waar- 
schuwde hij. „Die hebben gevaarlijke, 
giftige dorens; daar zie je aan, dat het 
nergens volmaakt is. Wij hebben hier geen 
giftige slangen of insekten, maar wel 
struiken en bomen waar je goed voor 
moet oppassen.’ 

Behalve de kinderen was er niemand in 
de baai. Zij speelden inhet water en opeen 
strand waar geen voetsporen in stonden 
behalve de hunne — net als op het eiland 
van Robinson Crusoë. Het was heerlijk 
en bij die vergiftige bomen hoefde je niet 
in de buurt te komen. 

De dag was veel te kort. Toen de 
Karaibe over de golven terug naar huis 
danste, troostten Pim en Jim zich met de 
gedachte dat ze in de loop van de winter 
nog veel van die prachtige tochtjes zouden 


maken. Hoe geweldig opwindend de vol- 
gende maanden zouden zijn, konden zij 
toen nog niet weten. 


De tweeling en hun ouders voelden zich 
in het nieuwe huis op het eiland op hun 
gemak, alsof zij er altijd hadden gewoond. 
Dat kwam omdat de mensen die er al 
woonden, dadelijk hadden gedaan alsof 
zij er echt thuishoorden. 

Meneer Johnson, die vertegenwoordiger 
van een vriend van vader was, had hen 
van het vliegveld gehaald. Hij loodste hen 
langs de douane en bracht hen toen met 
zijn auto langs de smalle weg naar het 
stadje St. John. 

Voordat zij uit Canada waren vertrok- 
ken, hadden zij overlegd waar ze zouden 
gaan wonen, en iedereen was het erover 
eens geweest, dat een huis aan de kust het 
beste zou zijn. Zij schreven een brief, maar 
kregen ten antwoord dat zo'n huis wel- 
eens moeilijk te vinden kon zijn. Toen zij 
meneer Johnson vroegen hoe hij 't toch had 
klaargespeeld om iets voor hen te vinden, 
glimlachte hij alleen maar geheimzinnig. 

‚Ik weet een huisje,’ zei hij bescheiden, 
„Als dat jullie niet bevalt, kunnen we 
verder zien” 

Tot hun verbazing stopte hij voor een 
mooi, lichtblauw huis, dat de hele breedte 


“van een kleine inham in beslag nam. Voor 


het huis strekte zich een verblindend wit 
zandstrand uit tot aan het diepblauwe 
water. De omgeving was volmaakt, het 
huis prachtig. Er was voor alles gezorgd, 
zelfs voor een oude gedienstige, Missy, die 
dertig jaar bij de vorige bewoners het 
huishouden had gedaan. 

Op de ochtend van de tweede dag nadat 
zij in het lichtblauwe huis waren getrok- 
ken, kwam meneer Johnson de tweeling 
en hun ouders halen voor een ritje naar 
de werf van admiraal Nelson in de Engelse 
haven. 

„U moet er zich niet te veel van voor- 
stellen,” zei hij, ‚maar het is toch een 
bezienswaardigheid van het eiland. De rit 
is in elk geval de moeite waard. Dan ziet 


Hoe geweldig opwindend de volgende 
maanden zouden zijn, konden zij toe 
nog niet weten 


u ook iets van de zuidkant van Antigua.” 

Meneer Johnson was niet alleen op het 
eiland geboren, hij stamde af van de eerste 
pioniers die er in 1632 voet aan wal had- 
den gezet. Toch was hij nog een echte 
Engelsman. 

„Als u alles gezien hebt wat er te zien 
is,’ zei hij na een poosje, „zou mijn vrouw 
het heel prettig vinden als u bij ons kwam 
theedrinken” 

Moeder protesteerde. Het was te lastig 
‚voor hen, het hoefde niet, het tochtje was 
al ruim voldoende, zei zij. Maar zij had 
zich de moeite kunnen besparen, want 
meneer Johnson zei dat zijn vrouw het hun 
erg kwalijk zou nemen als zij weigerden. 

Het was een heerlijke tocht en de 
scheepswerf van wijlen admiraal Nelson 
maakte vooral op Pim en Jim diepe indruk. 
Zij konden, terwijl zij rondkeken, zich 


EN mm 


kwam de „Karaibe” met zijn bemanning al om half 
tien hun inham binnenlopen. 


goed voorstellen hoe de oude Engelse pik- 
broeken er in vroeger eeuwen bezig waren 
geweest om hun schepen op te kalefateren. 

Op de terugweg sloeg meneer Johnson 
vlak voor de buitenwijken van St. John 
een zijweg in, die weer naar de zee voerde. 
Voor een groot huis, dat in de schaduw 
van hibiscusbomen lag, parkeerde hij de 
auto. 

„Welkom hier!’ zei hij met een brede 
glimlach. „Ik hoop dat het eerste bezoek 
u zo goed zal bevallen, dat u heel vaak 
terugkomt. Dat geldt natuurlijk ook voor 
de jongens.” 

Op hetzelfde ogenblik hoorden zij snelle 
voetstappen. Uit de richting van het roze 
huis kwamen drie jonge mensen op hen 
toestormen. Twee blonde jongens van 
veertien of vijftien en een aardig donker 
meisje van een jaar of twaalf. Zij keken 
vol belangstelling naar Pim en Jim. Hun 
vader sloeg zijn armen om hun schouders 
en stelde hen voor. 

„Dit kleine nest met die brutale ogen 
is Penelope, afgekort Penny," zei hij en 
je kon horen en zien hoe trots hij op haar 
was. „Deze deugniet heet Richard en die 
andere Roger, ze zijn veertien en vijftien.” 

Toen iedereen aan iedereen was voor- 
gesteld, kwam mevrouw Johnson de 
treden van de veranda af. Penny leek op 
haar, de jongens op hun vader. Zij heette 
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hen hartelijk welkom en 
de tweeling voelde zich 
dadelijk thuis. 

Terwijl de grote mensen 
een goed plaatsje zochten 
op de koele veranda, 
namen Penny en haar 
broers de tweeling op 
sleeptouw en lieten hun 
eerst het strand aan de 
ene en toen de haven aan 
de andere kant van het 
huis zien, Richard en Ro- 
gerliepen voorop met Pim; 
Jim volgde met Penny. 

‚„Hoe is het als je hier 
altijd woont ?” vroeg hij. 
„Verveelt het niet dat het 
altijd mooi weer is >’ 

Penny lachte. „Wel 
nee!’ riep zij. „Dat is 
toch juist heerlijk!’ 

Pim was stil blijven 
staan. „Richard en Roger 
hebben een boot!” riep hij 
opgewonden. „Ze zeggen 
dat wij mee mogen zeilen ! 
Jullie bedoelden toch dat 
Jim ook mee mocht, hè?’ 
vroeg hij aan de jongens. 

Penny trok een mee- 
warig gezicht en haalde 
haar schouders op. 

‚‚„Mee mócht,” zei ze 
verontwaardigd. „De boot 
is nota bene van vader. 
Zij praten er altijd over 
of hij van hen is. Ja, soms 
doen ze zelfs of ik óók moet vragen 
of ik asjeblieft mee mag! Natuurlijk gaat 
Jim mee en ik ook,” 

De twee broers keken een beetje ver- 
legen. Het was duidelijk te merken dat 
zij tegen hun zusje niet veel in te brengen 
hadden. Het volgende ogenblik lachten en 
praatten ze allemaal weer door elkaar, De 
vraag, waar het eerste tochtje met de 
tweeling heen zou gaan, werd aan de orde 
gesteld. 

„Jij wilt ook altijd naar het rif," zei 
Roger tegen Richard. „Waarom gaan we 
niet eens ergens anders heen ? Pim en Jim 
zullen heus weleens een koraalrif gezien 
hebben.” 

„Het lijkt mij leuk om naar een rif te 
gaan als wij onze duikapparaten hebben,” 
zei Jim. „Dan kunnen we het eens goed 
van alle kanten bekijken. 

„„Duikapparaten?'’ Daar moesten de 
Johnsons alles van weten. Er was tot nu 
toe niet over onderwaterzwemmen ge- 
sproken en het feit dat de tweeling daar 
een apparaat voor bezat, scheen hen op 
dat ogenblik tot schepsels uit een andere 
wereld te maken. 

Penny stond met grote ogen opgewon- 
den van haar ene been op het andere te 
springen, 

„Mag ik het ook proberen als die duik- 
dingen komen, Jim?” vroeg zij. 


„Dat is geen speelgoed voor meisjes," 
plaagde Richard haar. „En je moet het 
geen „duikdingen''’ noemen, ’t zijn zuur- 
stofapparaten. Zeg, Jim, wij mogen ze 
toch gebruiken, hè?” 

Ze gingen in een kring op het grasveld 
zitten, Penny en haar broers stelden 
vragen, die Pim en Jim beantwoordden. 
Zij vertelden ook iets over de vele avon- 
turen, die ze al hadden beleefd, en over 
een schat, die zij eens hadden gevonden. 
Hun gehoor luisterde met ingehouden 
adem. Toen zij voorlopig uitverteld waren, 
zei Roger met een stralend gezicht: „Een 
schat! Waarom zouden we hier geen schat 
kunnen vinden? In deze buurt hebben 
vroeger zoveel zeerovers gezworven! 
Sommige mensen zeggen, dat ze onder het 
water van Rackhams Kreek de scheepsbel 
van het galjoen Het Avontuur kunnen 
horen. Toen Het Avontuur die kreek bin- 
nenvoer, liep het op een koraalrif dat de 
hele kiel openscheurde, maar er wordt 
beweerd dat het schip toch binnenge- 
komen is, voordat het zonk.’ 

Hij werd onderbroken door heftig bel- 
geklingel. Pim sprong van schrik overeind. 

„Schrik maar niet,” lachte Richard. 
„Dat is geen zeeroversbel, maar tante 
Tilly, die ons roept om te komen thee- 
drinken.’ 

Tante Tilly was de huishoudster, een 
heel aardige, heel dikke, heel oude vrouw 
met een gezicht vol lachrimpeltjes. Zij 
stond hen al op te wachten op een hoek 
van de veranda, klapte toen zij hen zag 
in de handen en riep: „Opschieten. Han- 
den wassen, haar kammen, onmiddellijk 
naar binnen. Jullie thee staat al klaar in 
de tuinkamer. Ik heb er een snoepje bij- 
gelegd en je hoeft niets op je bord te laten 
liggen.” 

Tante Tilly’s opvatting van een „snoep- 
je’ was in het oog van de tweeling een 
grote hoeveelheid van de allerheerlijkste 
versnaperingen; het leek wel een feest- 
maal en alles was door tante Tilly zelf 
gemaakt en gebakken. 

Later werden er plannen gemaakt voor 
de volgende dag. Na enig heen en weer 
gepraat werd besloten, dat de drie John- 
sons de tweeling zouden afhalen met hun 
sloep de Karaibe. Vader en moeder vonden 
het gelukkig goed, nadat meneer Johnson 
had gezegd: „U hoeft zich nergens onge- 
rust over te maken. Al mijn kinderen 
kunnen uitstekend zeilen en zwemmen 
en zij kennen hier elk plekje land en 
water, alle ondiepten en riffen. Ik zou het 
niet zeggen als het niet zo was.’ 


Pim en Jim en de drie jonge Johnsons 
gingen in de loop van de volgende week 
enige malen zeilen. Zodra Richard, Roger 
en Penny vrij van school waren, kwamen 
zij met hun boot de Canadese tweeling 
halen. 

Maar al was dat telkens weer gezellig 
en opwindend, de jongelui wachtten 
eigenlijk alle vijf alleen maar op de aan- 


komst van de vrachtboot, die de duik- 
apparaten mee zou brengen. 

Eindelijk was het grote ogenblik dan 
toch aangebroken. Penny en haar broers 
keken vol spanning toe, hoe de tweeling 
de vrachtkist uitpakte. Roger had het 
liefst dadelijk de apparaten willen pro- 
beren, maar daar wou Jim niet van horen. 

‚„Wees nou wijzer, Roger,” zei hij 
ernstig. „Zoals ik al zei: het is geen speel- 
goed. Als je niet precies weet hoe je ermee 
om moet gaan, kunnen deze dingen even 
gevaarlijk zijn als een geladen pistool. 
Maar als je het gebruik kent, zijn ze vol- 
komen veilig. Maak je maar niet bang. 
Pim en ik kunnen ook haast niet wachten 
tot we beginnen, maar dat doen we niet 
voordat we alle onderdelen zorgvuldig 
gecontroleerd hebben. Er kan iets be- 
schadigd zijn. Of je ’t prettig vindt of niet, 
je zult moeten wachten tot morgen.’ 

De volgende dag kwam de Karaibe met 
zijn bemanning al om half tien hun inham 
binnenlopen. Roger legde de sloep voor 
anker. De tweeling was klaar. Pim en Jim 
hadden de vorige avond de hele uitrusting 
gecontroleerd en in orde gemaakt. 

Jim keek een beetje verlegen, toen hij 
voor zijn drie leerlingen stond. 

„Begrijp me nou niet verkeerd en denk 
niet dat ik sta op te scheppen,’ zei hij, 
„maar er zijn enkele dingen die je moet 
leren voordat je zelfs maar te water gaat. 
Je moet allereerst een prima zwemmer 
zijn en regelmatig door een dokter onder- 
zocht worden. Wij moesten Ted Williams, 
van wie wij les hadden, eerst laten zien 
dat we driehonderd meter konden zwem- 
men zonder zwemvinnen en ook tegen een 
flinke stroom in. We moesten ook vijf- 
entwintig meter onder water kunnen 
zwemmen zonder vliezen en zonder boven 
te komen om adem te halen. En een van 
de belangrijkste dingen was — zei hij — 
dat je minstens een uur zonder hulp moest 
kunnen drijven” 

Penny wist niet zo zeker of zij lang kon 
drijven. 

„Ik heb het nooit geprobeerd, dus hoe 
kan ik het weten ?' zei zij eerlijk. „En ik 
wed dat Richard en Roger het ook nooit 
geprobeerd hebben. 

Haar broers protesteerden luid. Jim, 
die hen alle drie meer dan eens had zien 
zwemmen, wist dat zij die kunst. uit- 
nemend verstonden. 

„Een van de eerste regels waar je je aan 
moet houden is: zwem nooit alleen. Pim 
en ik mogen nooit alleen zwemmen van 
onze ouders, zelfs niet bóven water," ver- 
telde Jim verder. „Altijd samen dus, 
zodat de een de ander in het oog kan 
houden. En altijd een drijver gebruiken.” 

Jim toonde hun de drijver, die gemaakt 
was van een opgepómpte binnenband en 
zeildoek. Hij was knalgeel geschilderd. 
„Geel, omdat je die kleur in het water het 
beste kunt zien,” legde Jim uit. „En hier 
is nog een stukje van onze uitrusting dat 
wij nooit thuislaten” 


Hij hield een pakje ter grootte van een 
sigarettendoos omhoog. 

Het was verbonden aan een platte 
rubberkraag die om de hals sloot. 

„Dat is een reddingsapparaat,'’ zei hij. 
„Als wij in nood verkeren, breken wij een 
van de patronen in dit pakje doormidden. 
Kijk, hier. Dan wordt die kraag met lucht 
gevuld en daardoor stijgen wij naar de 
oppervlakte’ 


Penny mocht het eerst onder water. 
Jim legde het draagstel, waar de zware 
luchttrommels aan vastzaten, om haar 
schouders en gespte het dicht. Hij lette 
goed op of het makkelijk zat. Toen de 
gordel, waarin platte stukjes lood zaten. 
Boven aan de trommels waren de lucht- 
buizen bevestigd, links een voor de aan- 
voer van verse lucht en rechts een voor de 
afvoer van gebruikte lucht. Zij kwamen 
bij elkaar in een mondstuk. 

Jim vroeg haar of zij door het mond- 
stuk kon ademhalen. Penny haalde diep 
adem. Toen ademde zij uit en de gebruik- 
te lucht ontsnapte door de buis aan de 
rechterkant van haar hoofd. Nu het 
masker nog voor en de voetvinnen aan 
en Penny was klaar voor haar eerste les. 

De plek die Jim voor hun duik had 
gekozen was ideaal. Een lange, diepe kuil 
achter een zandbank, zonder stroom of 
beweging in het water, buitengewoon 
geschikt voor het doel. 

Hij bevestigde zijn eigen duiktoestel en 
nam Penny bij de hand. Toen liep hij met 
haar het stille water in, tot zij er tot haar 
kininstond. Nu bleven 
zij even stilstaan. 

Penny was natuur- 
lijk opgewonden, maar 
zij gebruikte ook haar 
verstand. Toen Jim 
vroeg of zij klaar was, 
knikte ze. Daarna nam 
hij haar hand weer en 
trok haar zachtjes 
onder water. Het eerste 
ogenblik was Penny 
bang en in de war. Zij 
hadlast met het mond- 
stuk. Zij verzette zich 
en probeerde weer op 
te stijgen. Maar Jim 
hield haar hand vast. 
Op hetzelfde ogenblik 
werd zij rustig en ver- 
zette zich niet meer. 
Zij ademde uit en een 
wolk van belletjes uit 
de uitlaatpijp steeg 
langzaam naar de 
oppervlakte. De eerste 
schrik was voorbij, nu 
ging alles verder goed. 

Het duurde niet 
lang of Penny schoot 
onder water heen en 
weer als een achter- 
volgde vis. Jim bleef 


voortdurend vlak op haar hielen. Toen 
zij een kwartier gezwommen hadden, 
bracht hij haar naar de oppervlakte. Zij 
zei, dat ze nog nooit van haar leven zo 
iets geweldigs had beleefd. 

Nu kwamen Richard en Roger aan de 
beurt. Zij zwommen onder water alsof 
ze met luchttrommels op hun rug ge- 
boren waren en wilden met alle geweld 
samen een duik nemen. Jim verbood het 
uitdrukkelijk. 

„Jullie weten er nog veel te weinig 
van,” zei hij streng. „Lieve help, het 
duurt nog een hele tijd voor je zonder 
ervaren gezelschap kunt duiken. Wat zou 
je bijvoorbeeld doen, als je mondstuk 
beschadigd werd of uit je mond gleed? 
Wat zou je doen als het draagstel los 
raakte en de trommels van je rug vielen 2’ 

Penny was de tweeling zeer dankbaar. 

„Ik stel voor dat wij morgen de les 
overslaan en in plaats daarvan naar 
Rackhams Kreek gaan,’ zei zij. „Dan 
kunnen jullie genieten” 

„Een prachtidee!"' riep Richard. „Goed 
zo, Penny. Het is erg leuk in Rackhams 
Kreek. Het water is er zo helder als 
glas. ’t Is hier nergens mooier. En het 
rif is ook een van de beste, Het ligt 
niet in de kreek zelf, maar er vlak 
buiten. Wij hebben er natuurlijk altijd 
alleen maar kleine stukjes van gezien, 
gewoon met duiken, maar het beetje dat 
we gezien hebben was fantastisch. Ik 
denk dat jullie het ook wel leuk zullen 
vinden.” 

Wordt vervolgd 
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GEEF ME GELD 
VOOR TOFFEES, 
DAN ZEG IK DAT JIJ, 
VAN PIJN TEGEN 
HET PLAFOND £& 

SPRINGT. 


HAD IK MAAR 
VRIJ, DAN GING 
IK VISSEN. 


BILLIE HEEFT | 
GELIJK, KAREL * 
HEEFT WAT! 


KOM, BILLIE, IK HAD JOU EN 
KAREL ELK TIEN SOMMEN WIL- 
LEN OPGEVEN; MAAK 

JIJ ZE NU MAAR ALLE 


od 


LS 


K 


ad 


HEB JIJ NOG GEEN LAST VAN 
DIE PIJNSCHEUTEN, BILLIE? 


ALLEEN 
PIJNSCHEUTEN 
VAN DE HON- 
GER, ZUSTER, 


MENEER KWEL, ZIJN ER 
NOG MEER LEERLINGEN 
DOOR KAREL BESMET? 


_ GEEN SOM- 


HINDERT NIET, 
KOMT WEL. 


OM DIE 
SOMMEN TE , \k 
ONTLOPEN DOE #R& 
JE WEL IETS! /% 


DIE STAKKER 
KAN ZO GEEN SOM- 
MEN MAKEN. 


MENEER 
KWEL! GA 
MAAR LEK- 

KER VISSEN, 


NEE, ZUSTER, 
IK BEN KIPLEK- 
KER EN BILLIE 
OOK, DIE GAAT 
NET SOMMEN 

MAKEN. 


EN BILLIE 
MAAR LACHEN, 
DAT IK HIER 
LIG. 'T IS ZIJN 
SCHULD. MAAR 
IK ZAL ZORGEN 
DAT HIJ... 


MEN EN GEEN. 


MENEER, 
KAREL SPRINGT 
TEGEN HET 
PLAFOND VAN 


ZIEKENZAAL 


GA ZITTEN. 
KAREL, VERTEL 
HET ZELF 
MAAR, 


ZUSTER. 
KAREL SPRINGT TEGEN iT Is 
HET PLAFOND VAN PIJN. JOUW 
BRENGT U HEM NAAR SCHULD. 
BED EN LAAT HEM BILLIE. É 
ONDERZOEKEN. 


/ MENEER KWEL, 
U BENT OOK AL 
AANGESTOKEN! 
KOM MEE NAAR 
DE ZIEKENZAAL, 


ZEG, BILLIE, IK WILDE EEN SCHOOL- 
CONCERT GEVEN, JIJ KUNT GOED 
DIEREGELUIDEN NADOEN, DOE JE MEE? 

r À 
4 GRAAG 
ZELFS, HET 
LIJKT ME 


GEWELDIG, 
BILLIE. EEN 


LET NIET OP ZIJN 
GEBRUL EN BRENG 
HEM NAAR DE 
ZIEKENZAAL. 


DOE NU EENS EEN 
MEXICAANSE SPRING- 
KIKKER NA. 


KIJK, ZUSTER, 
HIJ HEEFT HET 


FIJN DAT JE ER OOK BENT, BILLIE, NU 
KUNNEN WE TOCH DE SOMMEN MAKEN. 


De koning en de aap 


De stalmeester van Frederik de Grote, 
koning van Pruisen, kreeg eens van de 
vorst een snuifdoos cadeau, waarop een 
aap stond afgebeeld. De stalmeester was 
wel in zijn schik met het cadeau, maar het 
beviel hem toch niet zo erg, dat er een aap 
op stond. Hij haalde de afbeelding er dan 
ook af en deed er een van de koning zelf 
op. 
Dikwijls haalde hij de doos te voor- 
schijn om hem te bewonderen, vooral ook 
als de koning in de nabijheid was. Dat 
merkte de koning tenslotte en hij zei: 

„Het schijnt dat de doos die ik je heb 
gegeven, je goed bevalt 

„Majesteit, zei de stalmeester, „ieder 
geschenk van u, waarop u staat afge- 
beeld, is mij zeer dierbaar.’ 

Frederik de Grote stond stomverbaasd 
over zoveel brutaliteit. Nadat hij echter 
de doos had bekeken, barstte hij in lachen 
uit. 

„De afbeelding op de doos is slecht; 
‘hier heb je een betere,” zei hij en hij 
drukte de verbaasde stalmeester een 


gouden muntstuk in de hand, waarop de 
beeldenaar van Frederik was aange 
bracht. 


De slimme wijsgeer 


De inwoners van Lampsacum, een stad 
in Klein-Azië ten tijde van Alexander de 
Grote, hadden door het een of ander dus- 
danig de woede van de vorst opgewekt, 
dat deze met een groot leger naar de stad 
optrok om haar geheel te vernietigen. In 
de stad nu woonde een beroemd wijsgeer, 
Anaximenes geheten, die vroeger de leer- 
meester van Alexander was geweest; deze 
had hem echter weggejaagd, omdat de 
wijsgeer hem altijd onbevreesd de waar- 
heid zei. Anaximenes besloot een poging 
te wagen de stad van de ondergang te 
redden en trad daartoe het leger tegemoet. 
Zodra Alexander de Grote de wijsgeer in 
het oog kreeg, begreep hij diens bedoelin- 
gen en voordat Anaximenes ook maar één 
woord had kunnen zeggen, riep hij hem 
toe: 

„„Anaximenes kan zich de moeite be- 
sparen, want ik zal zijn verzoek niet in- 
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willigen, àl smeekt hij mij er nog zo vurig 
om!’ 

De wijsgeer had niet veel tijd nodig om 
zich uit de gevaarlijke situatie te redden. 
Hij antwoordde rustig: „De grote Alexan- 
der houdt altijd woord en daarom bid en 
smeek ik hem, de stad Lampsacum te ver- 
nietigen, de inwoners te doden en alles te 
laten plunderen.” 

Alexander de Grote was geheel van zijn 
stuk gebracht door dit onverwachte ant- 
woord. Hij begreep echter dat hij zijn 
woord zou moeten houden en trok met 
zijn leger af. De gevatheid van de oude 
wijsgeer had de stad van de ondergang ge- 
red. 


De leeuw speelde goed mee … 


„Oei! Een echte leeuw!” riep Pim 
Verriel stomverbaasd uit. 

„Nou, daar hoef je niet zo van te 
schrikken. Er zitten er hier in het reser- 
vaat nog genoeg, hoor!" zei de man die 
achter het stuur van de jeep zat op ge- 
ruststellende toon. „Als je maar zorgt dat 
je ze uit de buurt blijft, is er niets aan de 
hand.” 

Hij was een van de opzichters in het 
enorme Napokireservaat in Afrika en hij 
had Pim op een van zijn inspectietochtjes 
meegenomen. Pim, die in België was ge- 
boren, maar al enkele jaren met zijn 
ouders in een van de steden aan de kust 
woonde, had vakantie en beleefde de 
meest opwindende weken van zijn leven. 
Zijn vader was bevriend met een jager die 
de wildernis kende als zijn eigen tuin; en 


bomen en dikke slingerplanten leidde. On- 
willekeurig hield hij de adem in, maar de 
opzichter legde een hand op zijn knie en 
stelde hem volkomen op zijn gemak, 

„U doet net of leeuwen schoothondjes 
zijn, meneer Porto!’ begon Pim, toen hij 
over de eerste schrik heen was. „Maar ik 
weet haast wel zeker dat mijn vader me 
niet mee had laten gaan, als hij had ge- 
weten dat ze hier zo maar los rondlopen.” 

„Valt best mee,’ suste de opzichter. 
„‚Je moet geen onnodige risico's nemen, 
dat is het enige. Als jij je maar niet op 
eigen houtje buiten het kamp waagt, heb je 
niets te vrezen. Dat weet je vader ook wel.’ 

Pim kreeg een kleur, of hij wilde of niet. 
Want zonder dat de opzichter het uit- 
sprak, voelde hij wat deze bedoelde. Een 
paar dagen geleden had de hele expeditie 


»- Oei! Een echte leeuw!” riep Pim Verriel stomverbaasd uit. 


toen deze in dienst trad bij een filmexpe- 
ditie, die een natuurfilm moest maken van 
het oerwoud, mocht Pim met hem mee! 
Hoeveel spannende avonturen hij als 
nieuwbakken lid van de expeditie ook al 
had meegemaakt, een leeuw had Pim toch 
nog niet van dichtbij gezien, Op nog geen 
vijftig meter afstand van het pad dat hij 
met de opzichter volgde, stond de koning 
van de wildernis rustig naar de jeep te 
kijken, die al even rustig voorthobbelde 
over het smalle pad dat tussen torenhoge 
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een paar uur vertraging opgelopen, door- 
dat hij op zijn eentje op verkenning uit 
was gegaan en verdwaald was. De uit- 
brander die hij van meneer Brabbam, de 
expeditieleider, had gekregen, klonk hem 
nog in de oren... 

„Het is eigenlijk maar een geluk dat 
hier nog leeuwen zitten,’ zei Pim, snel de 
aandacht afleidend. „Voor de volledigheid 
van de film hebben ze er opnamen van 
nodig heeft een van de technici me ver- 
teld.” 


„‚Precies,'’ antwoordde de heer Porto. 
‚„Dat is dan ook de reden waarom ik hier 
vandaag patrouilleer. Als ik het wel heb, 
gaan ze vandaag tegen de avond die 
scène opnemen met die pop van jou. Als 
er tenminste een leeuw op af wil komen.” 

‚Vandaag al ? Maar. .. daar weet ik nog 
niets van!” zei Pim verbaasd. „De pop is 
nog niet eens helemaal klaar. En ik dacht 
dat die iets met een olifant had te ma- 
ken!’ 

Terwijl ze een zijpad insloegen om naar 
het kamp terug te keren, vertelde de op- 
zichter hem wat hij van de expeditieleider 
had gehoord. Na afloop van de opnamen 
in de wildernis zouden er enkele scènes 
worden opgenomen over het leven van de 
leeuwen. Op een gegeven ogenblik zou 
iemand op een bospaadje komen te vallen 
en dan moest het net lijken, alsof er een 
leeuw op hem afkwam die hem ging be- 
snuffelen, terwijl hij voorover op de grond 
lag. 

Het was eerst de bedoeling geweest dat 
dit tafereeltje met een olifant zou worden 
opgenomen. Maar nu de expeditie in een 
streek was aangeland, waar nog leeuwen 
voorkwamen, had de leider het plan iets 
gewijzigd. Alleen, er kon natuurlijk geen 
sprake van zijn dat iemand zich aan le- 
vensgevaar zou bloötstellen. Daarom 
moest een pop de rol van de wandelaar 
vervullen. Als deze netjes werd aange- 
kleed, zouden de opnamen van enige af- 
stand uit een boom worden gemaakt en 
dan zouden de toeschouwers in de bio- 
scoop niets van het trucje merken. 

‚„‚Nou, dan mag je wel opschieten met 
je werk,” lachte de heer Porto. „Als de 
pop niet op tijd klaar is, zwaait er wat. En 
je hebt bij meneer Brabbam toch al iets 
goed te maken. .… 

Ongeduldig wachtte Pim het ogenblik 
af waarop hij het kamp in zicht zou 
krijgen. Nu begreep hij waarom hem het 
maken van de pop was opgedragen. Me- 
neer Brabbam wilde hem de kans geven 
om te bewijzen dat hij nog wel iets anders 
in zijn mars had dan het veroorzaken van 
vertraging! Welnu, dat zou Pim hem dan 
wel laten zien! Zijn pop, met stro gevuld 
en met jute overtrokken, hoefde alleen 
nog maar te worden dichtgenaaid en aan- 
gekleed en hij was klaar voor zijn rol! 

„Alles in orde, meneer Porto?" vroeg 
de expeditieleider, toen deze de jeep ten- 
slotte te midden van de vrachtwagens, 
tenten en filmapparaten tot stilstand had 
gebracht. 

„Geen vuiltje aan de lucht, meneer 
Brabbam,' antwoordde deze. „De dieren 


zijn zo rustig als wat en het weer blijft 
best vandaag.” 

„Prachtig, hernam de aanvoerder van 
het gezelschap. ‚Ik hoop dat we dan voor 
het vallen van de avond die scène met die 
leeuw kunnen opnemen, weet u wel ? Dan 
heeft u hier morgen geen last meer van 
ons.” 

„Och, op een dag meer of minder komt 
het mij niet aan,” zei de opzichter vrien- 
delijk. „Ik moet tóch patrouilleren en 
dusse 

„Ja, dat begrijp ik,” antwoordde de 
heer Brabbam. „Maar voor ons geldt nu 
eenmaal: tijd is geld. Morgen moeten we 
weer verderop !’’ 

Daarna wendde de leider zich tot Pim. 

„Hoe staat het met de pop, vriendje?’ 
vroeg hij ernstig. „Ik heb het programma 
wat gewijzigd. Ik denk dat ik hem van- 
middag nodig heb. Wat dunkt je, speel 
je het klaar — of moet iemand je hel- 
pen 2” 

„Niks, hoor, meneer Brabbam,' ant- 
woordde Pim haastig. „Ik bedoel, ik kan 
het best zonder hulp af. Over een uurtje 
is de pop klaar, daar kunt u op rekenen.” 

„Mooi zo,’ besloot de heer Brabbam. 
En kauwend op een eindje sigaar voegde 
hij eraan toe: „Loop dan maar meteen 
even langs de regisseur om te overleggen 
over de kleren die je het ding moet aan- 
trekken. En vergeet vooral het vlees 
niet |’ 

Onmiddellijk rende Pim naar de tent 
waar de regisseur van de film zijn op- 
drachten gaf aan de cameralieden. Het 
was waar ook: in de pop moest een stuk 
vers vlees worden verstopt, anders zou 
geen leeuw het in zijn hoofd halen ernaar 
te komen kijken. Pim kreeg een vouw- 
stoeltje aangewezen en luisterde even 
naar het overleg dat de mannen voerden 
over de bouw van een klein plankier in 
een van de bomen, waarop de camera zou 
worden gemonteerd. Hij kreeg zijn 
laatste instructies en haastte zich ver- 
volgens naar de materialentent, waarin hij 
de half voltooide pop had opgeborgen. 

Het was prachtig weer en daarom be- 
sloot hij de rest van het werk in de buiten- 
lucht te doen. Zorgvuldig begon hij de 
pop dicht te naaien, stopte eerst het stuk 
vlees dat hem door de kok werd bezorgd 
binnen in het stro en fabriceerde tenslotte 
met behulp van een dikke prop kranten 
een soort hoofd. Gelukkig deed het er 
niets toe dat de pop geen gezicht had, 
omdat hij toch voorover in de struiken 
zou worden gelegd. 

Met een glimlach van voldoening keek 
Pim op, toen hij merkte dat iemand hem 
stond gade te slaan. Het bleek een 
Afrikaanse jongen te zijn, ongeveer van 
Pims leeftijd en zo schuw als een wezel. 
Hij had een mager gezicht en droeg een 
streng houten kralen om zijn hals. Pim 
had hem al enkele malen in de buurt van 
het kamp zien rondscharrelen en ver- 
moedde dat hij afkomstig was uit het 


„Hallo!” riep Pim zijn nieuwsgierige bezoeker toe, 


dorpje, dat op enige afstand van het 
kamp lag. 

„Hallo! riep Pim zijn nieuwsgierige 
bezoeker toe. 

Op hetzelfde ogenblik maakte deze zich 
echter uit de voeten. Een eindje verderop 
bleef hij achter een dikke boom toekijken 
naar wat Pim uitvoerde. Hij scheen bij- 
zonder geïnteresseerd in het karweitje, 
maar waagde het toch niet nogmaals 
dichterbij te komen. 

Ondertussen was de pop klaar. Met een 
briefje dat hij van de regisseur had ge- 
kregen, begaf Pim zich nu naar weer een 
andere tent om de kleren te halen. Min of 
meer tot zijn verrassing kwam de pop er 
ongeveer precies zo uit te zien als hijzelf: 
een witte korte broek, een lichtbruin hemd 
en een paar sandalen. 

„Ziezo, ouwe jongen, ik wens je sterk- 
tel” mompelde Pim, toen hij de lompe 
armen en benen van de strooien pop met 
enige moeite door de broekspijpen en 
armsgaten had gemorreld. „Jij liever dan 
ik!’ voegde hij er geamuseerd aan toe. 
En met deze woorden legde hij het resul- 
taat van zijn werk weer in de tent, in af- 
wachting van het moment van de op- 
name. 

De jager aan wiens zorgen hij was toe- 
vertrouwd, bleek met een van de technici 
op stap te zijn in de omgeving van het 
kamp. Gedachtig aan de keer dat hij was 
verdwaald, zorgde Pim er angstvallig voor 
de nederzetting niet meer te verlaten. Hij 
wilde de opnamen trouwens voor geen 
geld ter wereld missen, nieuwsgierig als 
hij was hoe zijn levenloze acteur het eraf 
zou brengen. 

Een tijdje stond hij toe te kijken bij de 
bouw van het plankier, waarvoor een 
stevige, niet al te hoge boom was uitge- 
kozen. Met behulp van een paar ruwe 
planken werd de standplaats voor de ca- 
meraman in elkaar gezet en het duurde 
niet lang meer, of alles was gereed voor 
de scène 

‚Nou, ik hoop dat we geluk hebben,” 
zei de regisseur tot een van zijn helpers. 


„We hebben nog heel wat voor de boeg." 
En zich tot Pim wendend voegde hij er- 
aan toe: „Zo, klaar met je werk? Laat 
me het resultaat dan maar eens zien. We 
gaan zo dadelijk beginnen. De pop moet 
daar in het struikgewas komen te liggen, 
even voorbij die hoge boom. Zie je wat ik 
bedoel 2” 

Pim volgde de blik van de regisseur, 
die een vage handbeweging maakte in de 
richting van een paar dorre bosjes, onge- 
veer honderd meter van het kamp. 

„Je hoeft alleen maar te zorgen dat ie 
goed voorover komt te liggen. Je hebt het 
vlees toch niet vergeten? Prachtig. 
Michelson klautert straks met zijn toe- 
stellen naar boven om alvast wat te gaan 
oefenen. Zodra de leeuw verschijnt, gaat 
hij filmen. Hup, voor de dag met die pop!’ 

Met een bedeesde hoofdknik snelde 
Pim weg: er hing van het resultaat van 
zijn werk heel wat af! 


Bij de materialentent gekomen, bleef 
hij als aan de grond genageld staan. Hij 
kon zijn ogen eerst niet geloven. Maar 
waar hij ook keek, de pop was verdwenen! 

Met hoogrode kleur stapte Pim de tent 
uit. Er was niemand van het personeel in 
de buurt; iedereen was aan de andere kant 
van het kamp betrokken bij de voorberri- 
ding van de opnamen. 

Was hij het slachtoffer van een mis- 
plaatste grap? Of... 

Opeens bukte hij zich. Op de droge 
mosgrond vlak voor de ingang van de 
tent had hij iets ronds zien liggen. Een 
houten kraal. . . 

Onmiddellijk begonnen Pims gedachten 
te werken. Het was eenzelfde kraal als hij 
aan het snoer had zien zitten, dat de 
nieuwsgierige Afrikaanse jongen om zijn 
hals had gedragen. En deze had hem on- 
afgebroken staan begluren, toen hij de 
pop had voltooid en aangekleed... 

Hij heeft zijn nieuwsgierigheid niet 
meer kunnen bedwingen, dacht Pim bij 
zichzelf. Hij had zo iets natuurlijk nog 
nooit gezien. Zou hij. 
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Voetstappen achter zich horend, keerde 
Pim zich met een ruk om. Het was een 
van de chauffeurs, die Pim nog geen half 
uur geleden met de pop bezig had gezien. 

„Wat sta je bedremmeld te kijken, 
Pim! Heb je een spook gezien of. . 

Terwijl Pim het huilen nader was dan 
het lachen, legde hij de man uit wat er 
was gebeurd. 

„Dat ontbrak er nog maar aan!” riep 
hij wanhopig uit. „Ik mijn uiterste best 
doen om meneer Brabbam een plezier te 
doen, en nou dit. Straks gaat de opname 
niet door en dan kan ik wel inpakken!’ 

‚„Kom, kom," troostte de chauffeur. 
„‚De soep wordt nooit zo heet gegeten als 
hij wordt opgediend. Die Afrikanen zijn 
nu eenmaal nieuwsgierig, maar ze be- 
doelen het niet zo kwaad. Weet je wat? 
Ga maar even als een haas naar dat dorp- 
je, dan zal ik ondertussen de regisseur wel 
vragen of hij nog een paar minuten ge- 
duld heeft. Je bent immers zo terug ?”’ 

Pim was al onderweg. In een flits ging 
het door hem heen dat hij nu toch weer 
alleen het kamp verliet, maar er zat niets 
anders op. Binnen een paar minuten zou hij 
het dorp hebben bereikt en voor verdwalen 
hoefde hij ditmaal niet bang te zijn. Het 
lag vlak bij het pad waar hij die morgen 
nog langs was gekomen in de jeep van de 
opzichter. De opname moest doorgaan, 
kost wat kost! 

Hijgend zag hij even later reeds de 
eerste hutten van de nederzetting tussen 
de bomen door voor zich opdoemen. Ge- 
leidelijk begon opgewonden gepraat en 
gezang tot hem door te dringen. 

„Ik hoop in vredesnaam maar dat ze 
de pop niet beschadigd hebben!” zuchtte 
hij bij zichzelf, „Want dan loopt de hele 
zaak nog spaak. Er is geen tijd meer te 
verliezen, 

Inmiddels had hij de ingang van het 
dorp bereikt, waar hij aarzelend bleef 
staan. Het gezang en geschreeuw klonk 
nu dichtbij. Al zijn moed bijeenrapend 
deed Pim nog een paar stappen naar 
voren, zodat hij achter de omheining kon 
kijken, die de bevolking met behulp van 
dunne boomstammetjes om de verzame- 
ling hutten heen had geplaatst. Op dit 
ogenblik stokte de adem hem in de keel. 

Midden’ tussen de hutten dansten vijf 
zwarte gestalten om een klein kampvuur 
heen, terwijl enkele tientallen mannen 
van allerlei leeftijd in een grote kring in 
hun handen stonden te klappen op de 
maat van een soort gezang. Onder het 


vijftal dat de vreugdedans uitvoerde, her- 


kende Pim de jongen die hij in de buurt 
__ van het kamp had gezien. De overigen 
waren een oude man, een kleine, dikke 
vrouw en twee andere kinderen. Maar dat 
was nog niet het ergste. 
_ De jongen had zich getooid met het 
hemd dat Pim zo zorgvuldig om et 


wijze van pullover en de man en de vrouw 
hadden ieder een sandaal veroverd, 
waarmee ze tegen hun vrije hand sloegen 
alsof het een tamboerijn met belletjes 
was. ‘Het was hun dus om de kleren te 
doen geweest! 

Met verwilderde blik sloeg Pim het to- 
neel gade. Waar hadden ze de pop ge- 
laten? In zijn wanhoop had hij van de 
kleren al afstand gedaan. Die waren ge- 
makkelijk genoeg te vervangen. Maar 
waar was de pop gebleven, waar de hele 
filmexpeditie op stond te wachten ? 

Opeens hoorde Pim aan zijn rechter- 
hand een woedend gegrom. Omkijkend, 
zag hij tot zijn ontzetting een sterk ver- 
magerde hond tegen de omheining liggen 
met een laatste restje van het vlees in zijn 
muil, dat Pim van de kok had gekregen. 
Even verder lag de pop, of beter gezegd, 
lagen de overblijfselen van de pop. Het 
werkstuk was finaal in stukken gereten 
door het hongerige dier en niemand keek 
er meer naar om! 

Nog even liet Pim zijn blikken langs 
de schare feestende dorpelingen gaan. 
Toen keerde hij zich met tranen in zijn 
ogen om en sloeg de terugweg naar het 
kamp in. 


Met trage passen langs het bospad 
lopend, voelde hij pas geleidelijk de wer- 
kelijkheid tot zich doordringen. Wat hij 
gezien had binnen de omheining had hem 
half verdoofd, zodat het eenvoudig niet 
bij hem was opgekomen het dorp binnen 
te gaan. 

Wat zou het ook voor nut hebben ge- 
had? bedacht hij nu. De pop is kapot, 
daar is niets meer aan te dóen. Wat moet 
ik tegen meneer Brabbam zeggen ? Stom 
van me om die pop in de steek te laten. 
Maar ik kon toch ook niet weten dat hij 
in de materialentent niet veilig zou zijn ? 

Zo kwamen de vragen van alle kanten 
op hem afstormen, zonder dat hij het ant- 
woord kon vinden, Het was hem alsof hij 
droomde. Steeds langzamer begon hij te 
lopen naarmate hij het kamp naderde. 
Reeds kon hij het plankier onderscheiden 
en de gestalte van de cameraman Michel- 
son, die zijn toestel aan het instellen was. 
Voor een scène die nooit zou worden op- 
genomen, dacht Pim bitter... 

Tersluiks wierp hij een blik terzijde 
naar de plek waar hij de pop had moeten 
neerleggen. Op hetzelfde ogenblik kreeg 
hij. het gevoel dat zijn benen in lood 
waren veranderd. Op nog geen twintig 
meter afstand zag ij een leeuw door de 

de ! struiken. sluipen. Een leeuw! 
Hij kon geen woord uitbrengen en 
werd. zo bleek als een lijk. Het hart bons- 
de hem in de keel; het klonk bijna boven 
het ingehouden gebrom van het wilde 
dier uit. De brede kop scheefgedraaid 
kwam de eeuw regelrecht Pim af. De 
jongen wild schreeu ven, maar b 


Met inspanning van alle krachten 
schuifelde Pim tenslotte enkele passen 
achteruit, bevend over zijn gehele li- 
chaam. Maar alsof de leeuw op dit sein 
had gewacht, begon het dier nu snel zijn 
gang iets te ve snellen. Met fonkelende 
ogen volgde het zijn slachtoffer naar de 
rand van het struikgewas. . 

Zonder te weten wat hij deed, liet Pim 
zich pardoes voorover vallen. Hij schaafde 


“ zijn gezicht aan de takken, maar het 
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drong niet in het minst tot hem door. Het 
enige dat hij zich herinnerde, was een 
zinnetje dat hij eens ergens had gelezen: 
doodstil blijven liggen is het enige dat 
een mens nog rest, als hij door een leeuw 
wordt overvallen. . 

De seconden leken uren. Met een hevig 
gekraak baande de leeuw zich een weg 
door de struiken. Totdat Pim eindelijk de 
ademhaling van het enorme dier in zijn 
nek voelde. Op dat ogenblik kreeg hij een 
weeïge smaak in zijn mond en werd alles 
zwart om hem heen. 


„Komt die vervelende aap van een 
jongen nou haast met de pop opdagen of 
niet ?’ schreeuwde de regisseur tegen de 
cameraman, die hoog en droog op de uit- 
kijk stond. 

‚Nog niks te zien!’ riep Michelson met 
een blik in de richting van het kamp. „Ik 
denk dat hij het een beetje te mooi wil 
maken. . 

Onwillekeurig keek hij daarna eens 
naar de plek waar de pop moest komen te 
liggen. 

„Voor mekaar, meneer!’ hernam hij. 
„Het ding ligt ef warempel al! Pim heeft 
hem er blijkbaar stilletje heen gesleept. 
Nou, het lijkt net echt, hoor! Hee! Wat is 
dat?” 

De cameraman richtte ogenblikkelijk 
zijn lens op het struikgewas. Want hij had 
het niet mooier kunnen treffen: er kwam 
een pracht van een leeuw te voorschijn, 
die regelrecht op de pop afliep! 

„Schitterend! riep hij naar beneden. 
„Meteen een leeuw ook all Nou, die 
speelt zijn rol perfect, hoor!’ 

Met zijn oog tegen de zoeker van zijn 
toestel drukkend, gaf Michelson een oog- 
getuigeverslag van wat zich ongeveer hon- 
derd meter verder afspeelde. De regisseur 
en enkele technici, die zich onder de boom 
hadden verzameld, luisterden gretig toe. 

‚‚Nu is de leeuw bij de pop gekomen,” 
vertelde Michelson, zijn lens voor lange 
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„Ik geloof dat ik duizelig word," sta- 
melde hij tenslotte. „Zie ik het goed of 
beweegt die pop ?”' 

„Wat bedoel je ?”’ riep de heer Brabbam 
geprikkeld naar boven. 

‚‚De pop is overeind geklauterd!”' ging 
Michelson stomverbaasd voort. „Hij be- 
gint te lopen! Hij komt deze kant uit!’ 

„Ik weet niet waar je 't over hebt, 
man,’ bromde zijn chef. „Als je maar 
zorgt dat je blijft filmen!’ 

„Ongelooflijk! riep de cameraman, 
eindelijk de situatie begrijpend. „Het was 
helemáál geen pop. Het is Pim in eigen 
persoon |’ 

De omstanders begrepen er niets van. 

‚„Ga maar kijken!” schreeuwde Michel- 
son, „De leeuw is nou toch al lang ver- 
dwenen.…’’ 

Ondertussen baande Pim zich buiten 
adem een weg door het struikgewas. 

Niet zodra was hij bij bewustzijn ge- 
komen, of het was hem duidelijk gewor- 
den dat de leeuw hem niets had gedaan 
en dat het dier op zijn gemak het bos weer 
inliep. Pim was al spoedig voldoende bij 
zijn positieven om te proberen van deze 
gelegenheid gebruik te maken. Slechts 
honderd meter scheidden hem van het 
veilige kamp. 

Als het beest maar niet terugkomt, ging 
het door hem heen. Als het zich maar niet 
ergens heeft verstopt om me te besprin- 
gen. 

Er ging een rilling van afgrijzen door 
hem heen, nu hij pas goed besefte aan 
welk een verschrikkelijk gevaar hij was 
ontsnapt. Met een gevoel van onpasselijk- 
heid herinnerde hij zich hoe hij even ge- 
leden de hete adem van het wilde dier in 
zijn nek had gevoeld. Pim wist dat hij het 
zijn leven lang niet meer zou vergeten, 

Het duurde inderdaad slechts enkele 
ogenblikken voordat hij het kamp van de 


filmexpeditie had bereikt, De laatste 
meters begon hij opeens weer aanzienlijk 
langzamer te lopen. Hij was weliswaar in 
veiligheid, maar wat moest hij meneer 
Brabbam zeggen over het verdwijnen van 
zijn pop ? En wat zouden voor hem de ge- 
volgen zijn van de nieuwe vertraging, juist 
nu de expeditie in tijdnood begon te ra- 
ken ? 

Natuurlijk had Pim er geen idee van, 
dat op hetzelfde ogenblik Brabbam en 
enkele van zijn helpers van plan waren te 
gaan zoeken naar de pop die eensklaps de 
benen had genomen! In de eerste plaats 
was hij bewusteloos geweest en had dus 
niet gehoord wat er bij de boom werd ge- 
zegd. En bovendien, als hij het al had 
kunnen horen, had hij toch wel andere 
dingen aan zijn hoofd gehad dan dat ge- 
sprek! 

Hoe dan ook, enkele seconden later 
werd Pim met een waar vreugdegehuil be- 
groet door de ploeg filmers, ‘die hem be- 
stormden met vragen over zijn angstige 
avontuur. In enkele brokstukken van zin- 
nen stelde hij hen van zijn belevenissen 
op de hoogte. Nog steeds niet begrijpend 
wat zich in de boom had afgespeeld, 
wendde hij zich tenslotte tot de leider van 
de expeditie om met het vreselijke nieuws 
voor de dag te komen dat de pop vernield 
was. 

Tot zijn niet geringe verwondering ont- 
lokte dit aan de heer Brabbam een brede 
grijnslach. 

„Maar krijgt u dan niet alweer door 
mijn schuld een dag vertraging ?”’ stotter- 
de Pim, 

Integendeel,” lachte de expeditielei- 
der. „Is het je dan nog niet duidelijk dat 
je de leeuw precies op visite hebt ge- 
kregen op de plek waar we anders de pop 
hadden neergelegd 2’ 

„„Hoezo ?” vroeg Pim onnozel, 


EN 


„Maar, Pim dan toch!” ging de heer 
Brabbam voort. ‚„Michelson stond immers 
op post in de boom? Nou dan! Hij heeft 
de hele zaak van a tot z gefilmd. Beter dan 
we het ooit met een pop hadden kunnen 
doen! Hier, vraag het hem zelf maar!’ 

De cameraman was inmiddels van zijn 
hoge post neergedaald en wiste zich het 
zweet van het voorhoofd. 

„Inderdaad, meneer,” gaf hij toe. „Zo 
natuurlijk en écht had het met een pop 
nooit kunnen worden. Want ik heb nu 
een stel opnamen gemaakt van de weg- 
lopende leeuw, juist op het moment dat 
Pim overeind krabbelde. Je zult eens zien 
wat dit later voor een indruk maakt in 
de bioscoop, Pim! En wat een geluk dat 
die kleren van jou zo weinig verschilden 
van wat je de pop had aangetrokken. Nu 
kunnen de scènes worden ingelast zonder 
dat iemand er iets van zal merken!’ 

„Eén ding begrijp ik niet,” zei de ex- 
peditieleider, toen ze even later met zijn 
allen achter een koele dronk zaten om 
van de schrik te bekomen. „Hoe heb je 
het klaargespeeld, Pim, om stil te blijven 
liggen toen je wist dat die leeuw op je af- 
kwam ?’”’ 

Pim bloosde van trots over de enorme 
dienst die hij de filmploeg in zijn onschuld 
had bewezen. 

„Dat weet ik zelf ook niet,'' bekende hij 
eerlijk. „Misschien kwam het omdat er 
niets anders opzat. En daarna ben ik 
flauwgevallen. Maar u kunt me geloven 
of niet, het was beslist geen pretje. Ik 
was ontzettend bang. De volgende keer 
dat ik moet afwachten of een leeuw al 
dan niet honger heeft, doe ik het maar 
liever in de dierentuin.” 

„Of in de bioscoop,’ vulde de heer 
Brabbam lachend aan — en daarmee 
stemde het hele gezelschap graag in, met 
Pim voorop! 
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Hans gap vriend Jaap. schooltijd op te wachten, Als deze 
de ns 'uitkomt, vraagt Hans «. hij meegaat naar het voetbal- 
veld, Jaap wil wel, maar zijn ouders hebben gezegd: eerst je 
huis /„xmaken, daarna kun je zoveel aan ;;x.{doen als je wilt. 
De vrienden hebben al vaak in het schoolelftal gevoetbald, maar 
kortgeleden zijn ze lid van een echte voetbalclub geworden. Ze 
hebben samen al heel wat doelpunten ges «en vormen dan 
ook een geduchte ver... .ing voor de club. 


In dit verhaaltje zijn enige woorden of gedeelten van woorden weg- 
gelaten, die je zelf moet invullen. Het aantal letters van elk woord 
of gedeelte van een woord is aangegeven door het aantal puntjes. 
Als je de gevonden woorden achter elkaar opschrijft, zal je zien, 
dat er een rijmpje van twee korte regels te voorschijn komt. 


Wie aan de prijsvraag wil meedoen, schrijft een briefkaart (geen 
brieven!!) aan: Redactie Sjors, Nassaulaan 51, Haarlem. Op de 
andere kant van de briefkaart zet je dan het rijmpje, dat je als 
oplossing gevonden hebt. Alle oplossingen moeten op z'n laatst 
op maandag 19 september op de redactie aanwezig zijn. De lezers 
buiten Europa krijgen een week langer tijd, dus tot maandag 
26 september. 

Natuurlijk zijn er weer vijftig mooie prijzen, die onder de goede 
oplossers worden verloot. En wel: ” 4 
Als eerste prijs een paar rolschaatsen. Als tweede prijs: twaalf 
tafeltennisspelen met twee bats en acht balletjes. Als derde prijs 
hebben wij twaalf etuis met vulpen en vulpotlood. En bovendien nog 
vijfentwintig boeken als troostprijs. 


°N OGENBLIK- 
JE, DICKIE, 


OPLOSSINGEN PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Trappuzzel 
E 
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EL S 
Str EB 
Ss T EE L 
STE LB IN 
Ss TEL P E N 
SLEEP NB T 
Damprobleem 


De stand was: 

Zwart: acht stenen op 8, 10, 12, 16, 17, 
18, 20 en 35. 

Wit: acht stenen op 19, 27, 29, 31, 32, 
33, 39 en 40. 

Zoals in elk damprobleem, is Wit aan 
zet. Hij speelt 27-21, dat wil zeggen dat hij 
zijn steen van veld 27 op veld 21 zet. 
Zwart kan nu één steen slaan van 35 naar 
44; hij kan er twee slaan van 16 naar 36 of 
naar 38, maar hij moet er drie slaan van 17 
naar 28. Daaruit blijkt dus weer, dat je al- 
tijd het grootste aantal stukken moet 
slaan, ofwel: meerslag gaat voor. 

Dus Zwart slaat van 17 naar 28, en Wit 
van 33 naar 2. De steen op veld 2 is nu na- 
tuurlijk een dam geworden. 

Zwart slaat dan vier stenen van 35 naar 
13, waarna de witte dam het spel uit- 
maakt door drie stenen te slaan van 2 
naar 4. Want de twee zwartjes, die op 12 
en 16 zijn overgebleven, kunnen na vier 
zetten geen stap meer doen zonder gesla- 
gen te worden! 


PROBEER HET ZO 
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RP r JP 
GEBRUIK OEF, STOP! DAT IS WEL DE DOMSTE 


GEEN GEWELD, HIJ ONT- WAARSCHUWINGS- STREEK DIE JE UIT KON HALEN, 
OUD LIPT SCHOTEN GEVEN, FREDERIK! NU WETEN ALLE IN- 
E! À DAN KOMT HIJ DIANEN IN DE OMGEVING WAAR 


dq WA WEL TERUG! WIJ ZIJN. BOVENDIEN KUNNEN 
ü WE NU NIET MEER OP GOEDE 
OMEN! 
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STIL! ER 
BEWEEGT 
í IETS 
TUSSEN DE 
STRUIKEN! 


ZWIJG! BRENG 
Hi DE GEVANGENEN 


INDRINGERS, | OP DE ANDERE 
GEJOYUMA! ZE ff) BLANKEN AF. 

HADDEN ME BĲ- (QT N75 
b Ù 


NA TE PAKKEN! À 


DIE INDIAAN KOMT STRAKS 
NATUURLIJK TERUG MET 
ZIJN MAKKERS. LATEN WE 

US MAAR OPBREKEN EN 


OP HETZELFDE MOMEN 
IN HET INDIANENDORI 


DAAR LIGGEN WE DAN ALS EEN 
HOOP OUDE VODDEN! WE 


KUNNEN DE DIAMANTEN WEL B A 
A RIJ AAS! Ä \ 
DES on EK mn | 


ZANIK NIET! 
WE VINDEN WEL 
EEN MANIER OM 
TE ONTSNAPPEN! 


HEE! 


KIJK DAAR EENS, 


EEN HEERLIJK 
FRIS BEEKJE... 


JIJ LET ER WEL 
EEN BEETJE OP, 
HÈ, BRAAF 
BEEST? 


EEN HEEL 
BAD VOOR ONS 
ALLEEN. 
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ZOUDEN WE 
DAAR NIET KUN- 


IL NEN ZWEMMEN? 
£ ER IS HIER 
GEEN MENS... 


ALS IEMAND ER 

EEN HAND NAAR 
UITSTEEKT, ROEP 

JE MAAR HARD 

„BOE! 


IK GA NOOIT 
MEER NAAR DAT 
ZWEMBAD. HIER IS 

HET IDEAAL! 


TJONGE, WAT 
HEB IK HET WARM. 
IK WOU, DAT HET 
ZWEMBAD NAAR 


NOG EVEN 
VOLHOUDEN, 
DIKKE. HET IS 

NOG MAAR EEN 
KWARTIERTJE 
FIETSEN. 


WAAROM MAKEN? 
ZE DAT ZWEM- 
BAD NIET 
DICHTER- 

BĲ? 


JE HEBT EIGENLIJK 
GELIJK, DIKKE. WAAROM 
ZOUDEN WE HELEMAAL 

NAAR HET ZWEMBAD FIET- 
SEN,ALS WE HIER ZO'N Á 
PRACHTIG PRIVÉ-BAD dg 


NOU MET ONZE 
KLEREN? 


MAN, 7 
WAT HEERLIJK | 
IS HET IN HET 


EEN vun ten (O7 


ZO, HET IS 
WELLETJES 
GEWEEST, WE 
GAAN ONS GAUW 
AANKLEDEN, 


HEERLIJK 
OPGEFRIST. 


WAT DOEN WE k 


STRAKS LIG JE 
LEKKER IN HET 
WATER, DIKZAK. 


NOU, 
NIEMAND ZAL ZE 
HIER WEGHALEN, 
DENK IK. WEET 
JE WAT? 
DIE KOE PAST 


IK HEB NOOIT 
GEWETEN DAT 
DIT BEEKJE HIER 
WAS, 
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